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XVII.— THE RELIGION OP FRIEDEICH SCHILLER. 

In his German Culture and Christianity, London, 1882, 
Joseph Gostwick says apologetically of Schiller : " As re- 
gards his unbelief, he must be classed with the more respect- 
able rationalists." And of his middle life he says : " The 
poet, naturally a proud man, learned to look down with con- 
tempt on everything that in his boyhood had been believed." 
And as a sort of final judgment : " When the saying is once 
more repeated, that for Schiller independent culture takes the 
place of religion, the truth of the conclusion is obvious, 
though it may require some qualification." This qualification 
is found in the statement at the end of the chapter on Schiller, 
that " there may be found passages in his later prose writings 
to support our opinion that near the close of his life he was 
led to think with reverence of religion." This judgment of 
Gostwick' s may stand as a fair sample of the conservative 
view of Schiller's religion, and this by one who is partial to 
the poet and would fain count him as a fellow-believer. 

On the other hand, there have not been wanting genial 
and charitable enthusiasts who have claimed Schiller as 
inherently a good Christian. Schlurick, for instance, in his 
Schiller und die Bibel, says : " But his heart was richly im- 
pregnated with the spirit of the Bible and of Christianity." 
And Röscher, in his Geistliche Gedanken eines National- 
ökonoms, expresses the opinion that Schiller " needed only to 
have his eyes opened (bedurfte nur eines kleinen Starstiches) 
in order quickly to become a very good Christian." It is 
hardly worth while to mention those suspicious orthodox of 
an older day who accused Schiller of a secret leaning toward 
Catholicism, or even of actual entrance into the mother 
Church, basing their suspicions, of course, on the poet's 
496 
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serious and reverent treatment of the Catholic rites in Maria 
Stuart and Die Jungfrau von Orleans. 

It appears, on examination, that the views represented by 
Gostwick are based lipon an eighteenth Century notion of 
religion as identical with the orthodox Christianity of the 
time. Gostwick frankly puts his question in one place, 
" How much did he believe of the Christian Religion ? " 
On the other hand, both the rejections and the defences of 
Schiller's right to a standing within the pale of religion are 
more or less mixed up with overzealous partisanship, with 
an identification of religion with " my religion." 

In view of the great changes which have taken place 
since Schiller's death, both in religious thought and in the 
average standpoint of the professional exponents of religion, 
a review of the judgments of Schiller in this respect seems 
called for, and this the more since it is reasonable to assume 
that no new material is now likely to come to light either 
from the pen of Schiller himself or from those of his com- 
petent contemporaries. The labeis " rationalist," " skeptic," 
"atheist," "deist," "infidel," which were once applied so 
freely and so indiscriminately to anyone who differed in 
religious opinion from those who applied the labeis, have 
changed their meaning or lost much of their reproach, and 
need to be examined and readjusted, if not thrown into the 
waste-basket altogether. 

In the eighteenth Century the doctrine " orthodoxy is my 
-doxy " went so far as to deny the name of religion to any 
but the Christian and ancient Hebrew faiths ; indeed the 
more zealous members of the two great camps of Christendom 
inclined to deny the name to Protestantism and Catholicism 
as the case might be. Christianity was religion ; all other 
beliefs were " superstitions," " paganism," and their adher- 
ents " infidels." At the same time it was quite common to 
confuse under the one common name of religion three more 
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or less distinct things : theology, or the theories abovi rdi- 
giori; the Church, or the outward forms and institviions of 
religion; and the personal life and walk of the individual, 
his relation to God. Indeed, it was rather the first two of 
these which were commonly meant when religion was under 
discussion. 

Moreover, it is important to bear in mind, in considering 
Schiller's utterances on the subject of religion, that he him- 
self was in some measure a victim of this religious astigma- 
tism, or, if not, that he used the word religion frequently in 
the same partial senses as did his contemporaries, in order to 
be understood by them. 

And finally, we must ourselves learn to distinguish 
between the poet's theological speculations, his synipathetic 
imaginings, and his deep convictions which are to be judged 
chiefly by his life. So greatly has the religious climate of 
the present time changed, that the life seems now to be 
regarded as the only religious manifestation worth consid- 
ering, if we may judge from certain recent biographies, which 
abstain from all reference to the poet's religion distinctly as 
such. 

Before proceeding with our investigation, let us consider 
the opinions of a few other writers, illustrating the diversity 
of judgment as to Schiller's spiritual standing : — 

Bulwer-Lytton : "But the fact is, that Schiller's mind was so essentialia/ 
religious that we feel more angry (touching The Gods o£ Greece ), when he, 
whom we would gladly hail as our light and guide, only darkens us or mis- 
leads, than we should with the absolute infidelity of a less grave and 
reverent genius. . . . The Hymn to Joy is a poem that never could have been 
mitten but in a Christian age, in a Christian land, but by a man whose whole 
soul was inspired and mffused with that firm belief in OooVs justice and goodness 
— that füll assurance of rewards beyond the grave, that exulting and seraphic 
cheerfulness whieh associates joy with the Creator, and that animated affection for 
the Srotherhood of mankind, which Christianity and Christianity ahne . . . 
taught and teaches." 

Schlurick : " Ofa truth, in these thoughts (Die Johanniter ) Schüler appears 
to be not far from the kingdom of Cod. Yet he did not accept the Biblical 
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foundation of Christian freedom and morality, saving grace through Christ 
and the re-birth in the Holy Spirit, etc. The word re-birth occurs but 
once, and that in mockery. Jesus is mentioned but rarely." 

Goethe : "Schillern war eben diese Christus-Tendenz eingeboren." 

Jacob Grimm : " Religion lives in him, and the living religion is the true one. 
In its presence we dare not speak of orthodoxy, because, to be exact, all 
the summits of faith divide and are individualized." 

Hentl : "The lyrical and didactic poems from the period of Schiller' s 
intellectual maturity reveal his faith in the ideal realities of life in the 
clearest light." 

Baltzer : " Everything had for him a religious sacredness in the new sense 
of the word, and there is but one testimony to the fact that in his times of 
suffering he manifested a gentle and celestial greatness of soul. . . . His 
religion is the very central force of his being, of his greatness and of his 
glory. His religion is himself, the Spiritual, the godlike Schiller." 

Lübker : " If therefore he could not find, or did not find, the significance 
of the sacriflce of Christ and the way thus opened to every seeking human 
soul to its merits, it is not so much his fault as that of the ossified church 
of his time, which had barred even the way to the holy of holies with new 
human ordinances. And yet, when he says, Accept the godhead into your 
will, and he will come down from the throne of the world, he seems to have 
been nearer to the ground principle qf Protestantism than he himself was aware." 

De Stael : :< Conscience was his muse." 

The sources for a judgment of Schiller's religious convic- 
tions must be : (1) The declarations of his contemporaries ; 
(2) his own writings ; (3) his life. 

Of these the second and third are of vastly greater validity 
and importance than the first. Moreover, the utterances of 
really competent persons regarding Schiller's distinctly religi- 
ous views and convictions are singularly scant, so far as I 
have been able to investigate, excepting for his youth, when 
in the nature of the case they are much less significant. 

1. The Testimony of Contemporaries. 

Schiller was born into a strict Lutheran home, and there 
is no question that he was sincerely and formally pious until 
his confirmation at the age of twelve and perhaps for five 



500 W. H. CARKUTH. 

years after that. The testimony of his fämily and his own 
clearly independent desire to become a clergyman are suffi- 
cient evidences of this. 

Of utterances by others regarding his religion, decidedly 
the most distinct is that of Karoline von Wolzogen, in her 
Life of Schiller : — 

"The universal significance of Christianity, the pure and holy person- 
ality of its founder, the infinite profundity of Nature filled him with 
reverence, which became more and more deep and sincere toward the end 
of his life. Truth and Love were the religion of his heart, its result the 
striving after the purest things of earth and after the infinite and eternal — 
the true life of his spirit — which, despite its short stay on earth, left in all 
souls that could appreciate the higher life the conviction that few were ever 
nobler or had exercised a richer and more enduring activity than he." 

This might serve as a summary of all that we can accumu- 
late from Schiller's own utterances. Next to this Stands the 
testimony of the one man best fitted to judge calmly and well, 
Goethe : " This Christ-spirit (Tendenz) was innate in Schiller. 
He touched nothing common without ennobling it" (Letter to 
Zelter, 9, xi, 1830). This is really better than the two beau- 
tiful lines of the Epilog zum Lied von der Glocke : — 

" Denn hinter ihm, in wesenlosem Scheine 
Lag, was uns alle bändigt, das Gemeine." 

This utterance of Goethe' s is a double tribute, and the 
fuller of meaning for Schiller because Goethe was not wont 
to recognize or to pay tribute to the Christ-ideal. 

As against these judgments of two of the most competent 
contemporaries I know of practically no opposite opinion 
based upon personal acquaintance with the mari, but only 
such as arose in the criticism of Schiller's works, such for 
instance as Stolberg' s review of Die Götter Griechenlands in 
the Deutsches Museum, wherein he charged Schiller with 
blasphemy. But we are as competent as any one to form an 
opinion on the poet's published works, and hence we need 
not consider these charges. 
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2. The Evidence of Schiller's Writings. 

In attempting to judge of Schiller's religion from his pub- 
lished and wrltten words, we shall probably meet with gene- 
ral consent in grouping these under : (1) letters ; (2) essays 
and histories ; (3) lyrics and ballads ; (4) dramas and prose 
fiction. Translations may clearly be left out of account. 

Utterances found in the first two of these groups may rea- 
sonably be taken at their face value, subject to a few minor 
deductions to be mentioned later. Lyrics and gnomic verse 
are much more surely the genuine expression of the poet's 
thought than ballads. In the ballad, especially when it is of 
a narrative or even dramatic character, we must hesitate to 
identify the sentiments of the personages with those of the 
poet himself. Finally, for the dramas and narrative fiction 
the rules of interpretation must vary somewhat with the 
individual piece. In general, it may be safe to attribute to 
the poet the sentiments of the nobler personages — those who 
are plainly the poet's favorites, Karl Moor, Luise, Posa, 
Max Piccolomini, Maria Stuart, Paulet, Johanna — and to 
hold him guiltless of the sentiments expressed by the villains, 
such as Franz Moor, von Walther, Philipp, Gessler, and 
others. But in the case of commonplace and colorless char- 
acters, and of those made up of good and evil, such as Fiesko, 
Don Karlos, Wallenstein, and the brothers in Die Braut von 
Messina, it is questionable whether we are justified in attri- 
buting any of their sentiments to the poet himself, — certainly 
not if these sentiments are clearly in conflict with sentiments 
expressed by the poet when writing in propria persona. 

In saying this I do not ignore the fact that a man may 
harbor and even express conflicting sentiments. But we 
may trust the more permanent quality of those set down 
deliberately in letters and essays and histories. The evidence 
of the dramas is good when confirmatory of these testimonies, 
doubtful when it conflicts with them. 
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I. From Sehiller's Leiters. 



The references to the letters are by number as given in 
Jonas' s edition, 1 usually with addition of the date. I have 
cut paragraphs and even sentences freely where a Single 
phrase is all that throws any light upon my subject. Where 
a long letter is füll of a certain kind of sentiment but lacking 
definite utterance I have deemed it sufficient to quote samples 
only. 

1. 21. April, 1772.— An Frau Stall. To Sehiller's Pathin, 
just before his confirmation on the next Sunday. Füll 
of formal conformity. 

" Durch die Gnade Gottes nunmehro in Erkenntniss un- 
serer selig machenden Religion soweit gekommen, &c." 
" Und besonders bitte ich Sie, mich bei der bevorstehenden 
Confirmations-Handlung in Ihr Gebet einzuschliessen, dass 
mich Gott durch seine Gnade und guten Geist stärken wolle, 
damit ich diejenige Pflicht, die ich nun selbst übernehme, 
mit allem Fleiss erfüllen möge, und zum Wohlgefallen 
Gottes." 

2. 1778 (?).— An Scharffenstein. 

Füll of " Gott weiss," " Gott möge es euch vergeben," the 
whole a complaint because his bosom friend had hurt his 
pride. 

3. 1778.— An Boigeol. 

B. has accused S. of "feeling God only in poetry," a habit 
acquired, he suspects, from Klopstock. This S. resents ; he 
has found " einen höheren Freund, an dem rmYs nun nim- 
mer fehlen wird für und für. (Denn dieser Freund gebeut 
mir Sie zu lieben in Ewigkeit)." Much about what may be 
" in einer bessern Welt." The same general subject as 2. 

4. 1780. — An Hauptmann von Hoven. On the death of his 
son, Sehiller's comrade. 

1 Sehiller's Briefe, Kritische Gesamtausgabe, Stuttgart, Fritz Jonas, 1892 f. 
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" Ich mache diese Fragen . . . einem Weisen, einem Chris- 
ten, der es weiss, dass ein Gott Leben und Tod verhängt, 
und ein ewig weiser Ratschluss über uns waltet." Confident 
but formal hopes of another world. However, note the fol- 
lowing : " Das sind nicht auswendig gelernete Gemein- 
sprache, .... es ist eigenes wahres Gefühl meines Herzens." 
"Ich bin noch nicht ein und zwanzig Jahr alt, aber die 
Welt hat keinen Reiz für mich mehr." 

6. (No date). — An von Seeger. Analysis of a hypocbondriac 

fellow Student. 

"Er strebte nach Überzeugung, aber verirrte auf einen 
falschen Weg, da er sie suchen wollte, versank in die finster- 
sten Zweifel, verzweifelte an der Glückseligkeit, an der 
Gottheit." 
39. November, 1782. — An Christophine Schiller. 

" Auch der Himmel ist es, dem wir die Zukunft übergeben, 
von dem ihr und ich, gottlob nur allein, abhängig sind. Ihm 
übergebe ich euch, meine Theuren, er erhalte euch vest und 
stark, meine Schicksale zu erleben." . . . "Noch einmal, 
vertraue auf Gott, der auch der Gott Deines fernen Bruders 
ist." 

57. März, 1783. — An Reinwald. 

Requests " Bücher über die Jesuiten und Religionsverän- 
derungen, überhaupt über den Bigotismus und seine Verderb- 
nisse des Charakters," in preparation for his Friedrich Imhof. 

65. April, 1783. — An Reinwald. 

" Gott, wie ich mir denke, liebt den Seraph so wenig als den 
Wurm der ihn unwissend lobt. Er erblickt sich, sein grosses, 
unendliches Selbst, in der unendlichen Natur umhergestreut. 
— In der allgemeinen Summe der Kräfte berechnet er 
augenblicklich Sich selbst. . . . Sein Bild sieht er aus der 
ganzen Ökonomie des Erschaffenen vollständig, wie aus 
einem Spiegel, zurückgeworfen, und liebt sich in dem Abriss, 
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das Bezeichnete in dem Zeichen. Wiederum findet er in jedem 
einzelnen Geschöpf (mehr oder weniger) Trümmer seines 
Wesens zerstreut. Dies bildlich auszudrücken — so wie eine 
Leibnizische Seele vielleicht eine Linie von der Gottheit 
hat, so hat die Seele der mimosa nur einen einfachen Punkt, 
das Vermögen zu empfinden, von ihr und der höchste denk- 
ende Geist nach Gott — doch Sie verstehen mich schon." 
91. November, 1783. — An H. von Wolzogen. 

"Trunk, ein katholischer Geistlicher, dessen Verfolgung 
und Schicksal Sie im teutschen Musäum lesen, ist ein guter 
Freund von mir ... Er ist ein lebendig herumgehen- 
der Beweis, wie viel Böses die Pfaffen zu stiften im stand 
sind." 

207. Aug., 1787.— An Körner. 

Speaking of Charlotte von Kalb : " Unser Verhältnis ist 
wie die geoffenbarte Religion, auf den Glauben gestüzt. 
Die Resultate langer Prüfungen, langsamer Fortschritte des 
menschlichen Geistes sind bei dieser auf eine mystische 
Weise avanciert, weil die Vernunft zu langsam dahin gelangt 
sein würde. Derselbe Fall ist mit C. und mir. Wir haben 
mit der Ahndung des Resultats angefangen und müssen jetzt 
unsre Religion durch den Verstand untersuchen und befesti- 
gen. Hier wie dort zeigen sich also notwendig alle Epochen 
des Fanatismus, des Skepticismus, des Aberglaubens und 
Unglaubens, und dann wahrscheinlich am Ende ein reiner 
und billiger Vernunftsglaube, der der allein seligmachende 
ist." 

209. Aug., 1787.— An Körner. 

S. has heard Herder preach, — "aber ich muss dir auf- 
richtig gestehen, dass mir überhaupt keine Predigt gefällt. 
. . . Eine Predigt ist für den gemeinen Mann — der Mann 
von Geist, der ihr das Wort spricht, ist ein beschränkter 
Kopf, ein Phantast oder ein Heuchler. . . . Diese Stelle 
kannst du beim Vorlesen meines Briefes überschlagen." 
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217. Sept., 1787.— An Körner. 

Bode "ist sehr mit den Berlinern über die drohende 
Gefahr des Catholicismus einig. . . . Die jetzige Anarchie 
der Aufklärung, meint er, wäre hauptsächlich der Jesuiten 
Werk. Die Jesuiten und die Herrenhüter, behauptet er, 
wären von Anfang an verbündet gewesen." 

" Ich habe nur einen Maasstab für die Moralität, und, ich 
glaube, den strengsten : Ist die That, die ich begehe, von 
guten oder schlimmen Folgen für die Welt, wenn sie allge- 
mein ist?" 
261. April, 1788.— An Körner. 

" Wenn ich beten könnte, so wolte ich sie in mein Gebet 
einschliessen." 
297. Aug., 1788.— An Lotte von Lengefeld. 

" Bitten Sie doch die Mama recht schön, dass Sie mir 
erlaube, durch diese Holy Bible mein Andenken bei ihr zu 
stiften. Ich weiss, dass Sie Lust hatte sie Englisch zu 
lesen und schon löngst hat der tägliche Verfall des wahren 
Christentums im Lengefeldschen Haus wie eine Zentnerlast 
auf meinem Christlichen Herzen gelegen ! ! Ich stifte dieses 
zur Beförderung der wahren Gottseligkeit — und der eng- 
lischen Sprache ! " 
300. Aug., 1788.— An W. von Wolzogen. 

On the death of Frau von Wolzogen. No reference to 
immortality. S. is grateful that she escaped suffering here. 
S. will honor her memory in and through her son. 
357. Dez., 1788.— An Körner. 

"Wenn ich aus den Gebrechen der Religion oder der 
Moral ein schönes übereinstimmendes Ganze zusammenstelle, 
so ist mein Kunstwerk gut, es ist auch nicht unmoralisch 
oder gottlos, eben weil ich beide Gegenstände nicht nahm wie 
sie sind, sondern erst wie ich sie nach einer gewaltigen Opera- 
tion, d. i. nach Absonderung und neuer Zusammenfügung. 
Der Gott, den ich in den 'Göttern Griechenlands' in Schatten 
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stelle, ist nicht der Gott der Philosophen oder auch nur das 
wolthätige Traumbild des grossen Haufens, sondern er ist 
eine aus vielen gebrechlichen, schiefen Vorstellungsarten 
zusammengeflossene Missgeburt. . . . Die Götter der Grie- 
chen, die ich ins Licht stelle, sind nur die lieblichen Eigen- 
schaften der griechischen Mythologie in eine Vorstellungsart 
zusammengefasst. " 
368. Jan., 1789. — An Lotte von Lengefeld. 

" Mein ' Geisterseher ' hat mich dieser Tage etlichemal 
sehr angenehm beschäftigt ; er hätte aber fest mein Christen- 
tum wankend gemacht, das, wie sie wissen, alle Kräfte der 
Hölle nicht haben bewegen können." 
427. Sept., 1789. — An Lotte. 

" Die Mohammedaner, wenn sie beten, kehren ihr Gesicht 
nach Mecca ; — ich werde mir hier einen Katheder anschaffen, 
wo ich das meinige gegen ßudolstadt wenden kann, denn 
dort ist meine Religion und mein Prophet." 
470. Dez., 1789.— An Lotte. 

" Wenn noch mehrere Sympathien kommen, so werde ich 
in der Zukunft etwas aufzuklären finden ! Ihr fangt mit 
dem Glauben an Sympathie an und werdet als Christinnen 
aufhören. Ich erschrecke schon davor." 
477. Jan., 1790. — An Lotte. 

Mentions probable death of his mother, but makes no 
reference to immortality. 
481. Jan., 1790. — An seinen Vater. 

"Dank sei der gütigen Vorsicht, die uns die liebe, theuere 
Mutter unsrer Jugend rettet und erhält. . . . Der Himmel 
segne Sie mit tausendfältigem Segen, bester Vater, und 
schenke meiner theueren Mutter ein heitres schmerzensfreies 
Leben. Darum bittet mit vollem Herzen S." 
508. März, 1790.— An Körner. 

Describing Schiller* s marriage : " Noch unterwegs war die 
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Trauung in einer Dorf kirche bei Jena bei verschlossenen 
Thüren von einem Kantischen Theologen (dem Adjunct 
Schmidt) verrichtet ; ein sehr kurzweiliger Auftritt für mich." 

518. Mai, 1790. — An seinen Vater. 

" In der That ist uns die Gesundheit der lieben Mama ein 
wahres und ganz unverhofftes Geschenk des Himmels, für 
das wir ihm nicht genug danken können." 

519. Mai, 1790. — An Caroline von Wolzogen. 

"Komm also, wenn Du es irgend nur machen kannst, 
auf Pfingsten — mit dem heiligen Geist." 
525. Juni, 1790. — An seine Eltern. 

"Für die Besserung der 1. Mama sei dem guten Gott 
herzlich gedankt. Möchte er Ihnen beiden die Gesundheit 
auf die spätesten Tage verlängern ! " 
569. Mai, 1791. — An Körner. 

Apropos of his dangerous attack of asthma during which he 
was twice thought to be near death : " Ueberhaupt hat dieser 
schreckhafte Anfall mir innerlich sehr gut gethan. Ich habe 
dabei mehr als einmal dem Tod ins Gesicht gesehen, und 
mein Muth ist dadurch gestärkt worden. Den Dienstag 
besonders glaubte ich nicht zu tiberleben ; jeden Augenblick 
fürchtete ich der schrecklichen Mühe des Athemholens zu 
unterliegen; die Stimme hatte mich schon verlassen, und 
zitternd konnte ich bloss schreiben, was ich gern sagen 
wollte. Darunter waren auch einige Worte an Dich, die ich 
jetzt als ein Denkmal dieses traurigen Augenblickes aufbewahre. 
Mein Geist war heiter, und alles Leiden, was ich in diesem 
Momente fühlte, verursachte der Anblick, der Gedanke an 
meine gute Lotte, die den Schlag nicht würde überstanden 
haben." (Where is this note to Körner ?) Of contem- 
porary letters the above has the most — in fact, about the 
only — reference to the danger of death and S.'s spiritual 
condition. 
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615. Juli, 1792.— An Göschen. 

" Wenn der liebe Gott nicht mich selbst stecken lässt." 
627. Okt., 1792.— An Göschen. 

Speaking of a proposed History of the Reformation : " Ich 
muss gestehen, dass es mir leid thun würde, wenn diese herr- 
liche Gelegenheit, auf die Vorstellungsart der ganzen deut- 
schen Nation von ihrem Religionsbegriff zu wirken und durch 
dieses einzige Buch vielleicht eine wichtige Revolution in 
Glaubenssachen vorzubereiten, nicht benutzt werden sollte." 

646. Feb., 1793.— An Körner. 

Touching Kant's Philosophische Religionslehre: "Die 
scharfsinnigste Exegesis des Christlichen Religionsbegriffs 
aus philosophischen Gründen. K., wie Du schon mehrmals an 
ihm hast merken können, liebt sehr Schriftstellen einen phil- 
osophischen Sinn zu geben. Es ist ihm, wie man bald sieht, 
nicht sowohl darum zu thun, die Autorität der Schrift dadurch 
zu unterstützen, als vielmehr die Resultate des philosophischen 
Denkens dadurch an die Kindervernunft anzuknüpfen und 
gleichsam zu popularisieren. Er scheint mir von einem 
Grundsatz dabei geleitet zu werden, den Du sehr liebst : das 
Vorhandene nicht wegzuwerfen, so lange noch eine Realität 
davon zu erwarten ist, sondern es vielmehr zu veredeln. Ich 
achte diesen Grundsatz sehr, und du wirst sehen dass K. 
ihm Ehre macht. Aber ob er überhaupt wohl daran gethan 
hat, die Christlichen Religion durch philosophische Gründe 
zu unterstützen, zweifle ich sehr. Alles was man von der 
bekannten Beschaffenheit der Religionsvertheidiger erwarten 
kann, ist dass sie die Unterstützung annehmen, die philoso- 
phischen Gründe aber wegwerfen werden, und so hat K. dann 
weiter nichts gethan, als das morsche Gebäude der Dummheit 
geflickt." 

668. Juli, 1793.— An Körner. 

Speaking of Lotte' s danger in illness : " Ich brauchte oft 
den ganzen Beystand der Philosophie um bei dem Anblick 
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meiner leidenden Lotte und beim Gefühl meiner eigenen 
verfallenden Gesundheit frischen Mut zu behalten." (Noth- 
ing, however, of religion.) 
670. Juli, 1793. — An den Herzog von Augustenburg. 

Discussing the French revolution, and the evils of unre- 
strained nature : "Auf den Karakter wird bekanntlich durch 
Berichtigung der Begriffe und durch Reinigung der Gefühle 
gewirkt. Jenes ist das Geschäft der philosophischen, dieses 
vorzugsweise der aesthetischen Kultur. Aufklärung der 
Begriffe kann es allein nicht ausrichten, denn von dem Kopf ist 
noch ein gar weiter Weg zu dem Herzen. . . Das dringendere 
Bedürfnis unsers Zeitalters scheint mir die Veredlung der 
Gefühle und die sittliche Reinigung des Willens zu sein, denn 
für die Aufklärung des Verstandes ist schon sehr viel gethan 
worden. Es fehlt uns nicht sowohl an der Kenntnis der 
Wahrheit und des Rechtes als an der Wirksamkeit dieser 
Erkenntnis zu Bestimmung des Willens, — nicht sowohl an 
Licht als an Wärme, nicht sowohl an philosophische als an 
aesthetische Kultur. Diese letztere halte ich für das wirk- 
samste Instrument der Karakterbildung und zugleich für das- 
jenige, welches von dem politischen Zustand volkommen un- 
abhängig und also ohne Hülfe des Staats zu erhalten ist." 
(ufere, too, nothing ofreligion.) 

693. Nov., 1793. — An den Herzog von Augustenburg. 

"Nirgends aber offenbart sich die wohlthätige Veränderung 
der Empfindungsart deutlicher als in der heitern und lachen- 
den Gestalt, welche, nach Erwachung des Schönheitstriebs, 
Religion und Sitten annehmen. Furcht ist der Geist aller 
Gottesverehrung ehe der Geschmack die Gemüther in Frei- 
heit setzt. Es ist blos ihre Macht, wodurch sich Götter und 
Dämonen dem kindischen Alter der Menschheit verkündigen 
und dem Sklaven der Bedürfnisse ist alles Mächtige zugleich 
schrecklich. Ein knechtisches Zagen ist seine Andacht, 
sein Gottesdienst ist finster und nicht selten fürchterlich. 
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So wie aber der Sinn für Schönheit erwacht und der verzagte 
Erhaltungstrieb nicht mehr ausschliessend und allein den 
Maasstab der Beurtheilung hergiebt, so verbessern sich auch 
die Vorstellungen von den Göttern und der Mensch fangt 
an, in ein edleres Verhältnis zu denselben zu treten. Weil 
sie nicht mehr als blosse Naturkräfte auf ihn stürmen, so 
gewinnt er Raum sie mit ruhigem Blick der Betrachtung zu 
fixieren. Sie werfen die Gespensterlarven ab, womit sie seine 
Kindheit erschreckt hatten, und überraschen ihn mit einem 
veredelten Bildes seiner selbst. Das göttliche Ungeheuer des 
Morgenländers, das blos mit der blinden Stärke des Raubthiers 
die Welt verwaltete, zieht sich in der griechischen Phantasie 
in die freundliche Form der Menschheit zusammen und selbst 
der Vater der Götter muss seine plumpe Titankraft mit 
Schönheit vertauschen um den Geschmack eines feinern Volkes 
zu gewinnen, den nur die Form, nicht mehr die blosse Materie 
befriedigen kann." 
694. Dez., 1793. — An den Herzog von Augustenburg. 

" Ich bekenne gleich vorläufig, dass ich im Hauptpunkt 
der Sittenlehre vollkommen Kantisch denke . . . Gut ist, was 
nur darum geschieht, weil es gut ist." — From the same letter, 
p. 401. " Zur Ehre der menschlichen Natur lässt sich an- 
nehmen, dass kein Mensch so tief sinken kann, um das Böse 
blos deswegen, weil es böse ist, vorzuziehen, sondern dass 
jeder ohne Unterschied das Gute vorziehen würde, weil es 
das Gute ist, wenn es nicht zufälligerweise das Angenehme 
ausschlösse oder das Unangenehme nach sich zöge." — Further, 
from the same letter, p. 408. " Ebenso wie der Wahnsin- 
nige, der seinen nahen Paroxysmus ahndet, alle Messer ent- 
fernt und sich freiwillig den Banden darbeitet, um für die 
Verbrechen seines kranken Gehirns nicht im gesunden Zu- 
stand verantwortlich zu sein, eben so sind auch wir verpflich- 
tet, uns in den freien Intervallen durch Religion und durch 
aesthetische Tugend zu binden, damit unsere Leidenschaft 
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nicht in den Perioden ihrer Herrschaft gegen die Weltord- 
nung rase. 

Ich habe hier nicht ohne Absicht Religion und Geschmack 
in Eine Klasse gesetzt, weil Beide das Verdienst gemein 
haben, zu einem Surrogat der wahren Tugend zu dienen, und 
die Gesetzmässigkeit der Handlungen da zu sichern, wo die 
Pflichtmässigkeit der Gesinnungen nicht zu hoffen ist. Obgleich 
derjenige im Range der Geister unstreitig eine höhere Stelle 
verdiente, der weder die Reize der Schönheit noch den Glau- 
ben an eine Vorsehung und Unsterblichkeit nöthig hätte, um 
sich in allen Vorfällen des Lebens der Pflicht gemäss zu be- 
tragen, so nöthigen doch die bekannten Schränken der Mensch- 
heit selbst den rigidesten Ethiker, von der Strenge seines 
Systems in der Anwendung etwas nachzulassen, wenn er dem- 
selben gleich in der Theorie nichts vergeben darf, und das 
Wohl der Welt, das durch unsre zufällige Tugend gar übel 
besorgt sein würde, noch zur Sicherheit an den beiden starken 
Ankern, der Religion und dem Geschmack, zu bevestigen. 

Und zwar scheinen sich beide, wenn ich anders meinen 
Erfahrungen trauen darf, in den Menschen und in das Men- 
schengeschlecht so zu theilen, dass die Religion demjenigen 
ihre Arme öffnet, an dem die Schönheit verloren ist. Da nehm- 
lich, wo keine ajsthetische Kultur den innern Sinn aufge- 
schlossen, und den äussern beruhigt hat, und die edleren 
Empfindungen des Verstandes und Herzens die gemeinen 
Bedürfnisse der Sinne noch nicht eingeschränkt haben, oder 
in Lagen wo auch die grösste Verfeinerung des Geschmacks 
den sinnlichen Trieb nicht verhindern kann, auf eine mate- 
rielle Befriedigung zu dringen — da ist es die Religion, die 
auch dem sinnlichen Trieb noch ein Object anweist, und ihm 
für die Opfer die er der Tugend zu bringen hat, hier oder dort 
eine Entschädigung zusichert. In diesen Fall aber kommen wir 
alle, nur mit dem Unterschied, dass der rohe Mensch sich un- 
aufhörlich, der verfeinerte nur momentweise darin befindet." 
3 



512 W. H. CAEEUTH. 

Still further in the same letter, p. 410 : " Wo das Vermögen 
der Empfindungen aufhört, da ist kein Tausch der Empfin- 
dungen möglich, und den Trieb zu unterdrücken, den wir 
nicht mehr befriedigen können, ist alles was uns übrig bleibt. 
Dies ist aber nur durch die gewaltsamste aller Abstractionen 
und durch eine Kraftäusserung möglich, deren die gemischte 
Natur des Menschen kaum fähig ist. . . . Da nun zu dieser 
Gemüthsoperation eine Kraft erfordert wird, deren nur die 
wenigsten Menschen, und diese wenigen auch nur in ihren 
glücklichsten Momenten fähig sind, so werden wir wohl thun, 
für diesen äussersten Fall Religionsideen in Bereitschaft zu 
halten, um dem unabweisbaren Lebenstrieb in einer andern 
Ordnung der Dinge eine Befriedigung versiehern zu können. 
Die Religion ist dem sinnlichen Menschen, was der Geschmack 
dem verfeinerten, der Geschmack ist für das gewöhnliche Leben 
was die Religion für die Extremität. An eine dieser beide 
Stützen aber, wo nicht lieber an beide, müssen wir uns halten, 
so lange wir keine Götter sind. 

Schon ein flüchtiger Blick in die gegenwärtige moralische 
Verfassung der "Welt bestätigt mir meine Bemerkung. Be- 
trachten wir die Masse des Volkes; seine Religion ist das Gegen- 
gewicht seiner Leidenschaften, wo kein äusserer Widerstand 
ihre Stärke bricht. Der gemeine Mann wird sich vieles nur 
als Christ verbieten, was er als Mensch sich erlaubt hätte. 
Betrachten wir die feineren Klassen : sie sind gesittet, aber 

nicht sittlich Ich zweifle nicht, dass es unter beiden 

Klassen Beispiele wahrer Tugend giebt, aber ich fürchte sehr, 
dass sie zu den Ausnahmen und nicht zu der Regel gehören. 
In Frankreich hat nun eine Erschütterung zugleich die Reli- 
gion umgestürzt und den Geschmack der Verwilderung zum 
Preis gegeben, und es fehlt viel dass der Karakter der Nation 
soweit aufgebaut wäre, um dieser Stützen zu entbehren. Die 
Zeit wird lehren, was geschehen wird." 
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832. März, 1795.— An Goethe. 

"Eeligiöse Schwärmerey ist und kann nur Gemüthern 
eigen sein, die beschauend und müssig in sich selbst ver- 
sinken, und nichts scheint mir weniger Ihr Casus zu sein als 
dieses." 

848. Mai, 1795.— An Erhard. 

" Glühend für die Idee der Menschheit, gütig und mensch- 
lich gegen den einzelnen Menschen, und gleichgültig gegen 
das ganze Geschlecht, wie es wirklich vorhanden ist — das 
ist mein Wahlspruch." 

891. Aug., 1795.— An Goethe. 

"Der Uebergang von der Religion überhaupt zu der 
Christlichen durch die Erfahrung der Sünde ist meisterhaft 
gedacht" (speaking of the 6th Book of Wilhelm Meister). 
. . . "Stellen, an denen, wie ich fürchte, ein Christliches 
Gemüth eine zu leichtsinnige Behandlung tadeln könnte. . . . 
Dies wenige über das, was Sie gesagt und angedeutet. Dieser 
Gegenstand ist aber von einer solchen Art, dass man auch 
über das, was nicht gesagt ist, zu sprechen versucht wird — 
denn mir däucht dass über das Eigentümliche Christlicher 
Religion und Christlicher Religions Schwärmerei noch zn wenig 
gesagt sei; dass dasjenige, was diese Religion einer schönen 
Seele sein kann, oder vielmehr was eine schöne Seele daraus 
machen kann, noch nicht genug angedeutet sei. Ich finde 
in der Christlicher Religion virtualiter die Anlage zu dem 
Höchsten und Edelsten, und die verschiedenen Erscheinungen 
derselben im Leben scheinen mir blos deswegen so widrig 
und abgeschmacht, weil sie verfehlte Darstellung dieses 
Höchsten sind. Hält man sich an den eigenthümlichen 
Charakterzug des Christentums, der es von allen monotheist- 
ischen Religionen unterscheidet, so liegt er in nichts Anderem, 
als in der Aufhebung des Gesetzes oder des Kantischen 
Imperativs, an dessen Stelle das Christentum eine freie Nei- 
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gung gesetzt haben will. Es ist also in seiner reinen Form 
Darstellung schöner Sittlichkeit oder der Menschwerdung des 
Heiligen und in diesem Sinne die einzige sesthetische Re- 
ligion ; daher ich es mir auch erkläre, warum diese Religion 
bei der weiblichen Natur so viel Glück gemacht, und nur in 
Weibern noch in einer gewissen erträglichen Form ange- 
troffen wird. Doch ich mag in einem Brief über diese 
kitzliche Materie nichts weiter vorbringen, und bemerke 
blos noch, dass ich diese Seite ein wenig hätte mögen klingen 
hören." 

957. Nov., 1795.— An Goethe. 

"Die Stolbergische Vorrede ist wieder etwas Horribles. 
So eine vornehme Seichtigkeit, eine anmassungsvolle Impo- 
tenz, und die gesuchte, offenbar nur gesuchte Frömmelei — 
auch in einer Vorrede zum Plato Jesum Christum zu loben!" 

1025. März., 1796. — An seinen Vater. Referring to the 
health of his mother and his sister : 
" Hier kann ich nichts als wünschen und bitten, dass der 
Himmel alles noch gut lenken möge." (Several such expres- 
sions in former letters — perhaps six in all — which seem to- 
be proforma, I have not copied.) — "Aber was für eine 
Wohlthat von Gott ist es wieder, dass die gute, liebe Mutter 
noch Stärke .... hat. In solchen Zügen erkenne ich eine gute 
Vorsicht, die über uns waltet, und mein Herz ist aufs innigste 
davon gerührt." . . . "Der Himmel erhalte Sie, und mache es 
mit uns allen besser als wir gegenwärtig hoffen können." 

1062. Juli, 1796.— An Goethe. Ä propos of Wilhelm 
Meister, Book 8 : 
"Aber im Ernste — woher mag es kommen, dass Sie einen 
Menschen haben erziehen und fertig machen können, ohne 
auf Bedürfnisse zu stossen, denen die Philosophie nur be- 
gegnen kann ? Ich bin überzeugt, dass dies nur der 
ästhetischen Richtung zuzuschreiben ist, die Sie in dem 
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ganzen Romane genommen. Innerhalb der ästhetischen 
Geistesstimmung regt sich kein Bedürfnis nach jenen Trost- 
gründen, die aus der Speculation geschöpft werden müssen ; 
sie hat Selbstständigkeit, Unendlichkeit in sich; nur wenn 
sich das Sinnliche und das Moralische im Menschen feind- 
lich entgegenstreben, muss bei der reinen Vernunft Hilfe 
gesucht werden. Die gesunde und schöne Natur braucht, 
wie Sie selbst sagen, keine Moral, kein Naturrecht, keine 
politische Metaphysik. Sie hätten auch eben so gut hinzu- 
setzen können, sie braucht keine Gottheil, keine Unsterblich- 
heit um sich zu stützen und zu halten. Jene drei Punkte, 
um die zuletzt alle Spekulation sich dreht, geben einem 
sinnlich ausgebildeten Gemüth zwar Stoff zu einem poetischen 
Spiel, aber sie können nie zu ernstlichen Angelegenheiten 
und Bedürfnissen werden." 

1064. 11 Juli, 1796. — An Körner. Ä propos of the birth 
of Schiller' s son, Ernst : 
" Um Euch zu Gevattern zu bitten, dazu sind wir sämtlich 
zu schlechte Christen." 

1099. Sept., 1796.— An Elisabeth Schiller. Apropos of 
the death of S.'s father : 
"Auch wenn ich nicht einmal daran denke, was der gute, 
verewigte Vater mir und uns allen gewesen ist, so kann ich 
mir nicht ohne wehmütige Berührung den Beschluss eines so 
bedeutenden und thatenvollen Lebens denken, das ihm Gott 
so lange und mit solcher Gesundheit fristete, und das er so 
redlich und ehrenvoll verwaltete. . . . Unserm theuren Vater 
ist wohl und wir alle müssen und werden ihm folgen. . . . 
Vor fünf und sechs Jahren hat es nicht geschienen dass Ihr, 
meine Lieben, nach einem solchen Verluste noch einen Freund 
an einem Bruder finden, dass ich den lieben Vater noch 
überleben würde. Gott hat es anders gefügt, und er gönnt 
mir noch die Freude Euch etwas sein zu können." 
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There are no other religious allusions in the letters of this 
time. 

One or two "Gott weiss" or " Gott gebe nur" not specifi- 
cally noted in letters 1054-1424. 
1183. April, 1797.— An Goethe. 

" Ihre Entdeckungen in den fünf Büchern Mosis belustigen 
mich sehr. Schreiben Sie ja Ihre Gedanken auf; Sie möchten 
des Wegs so bald nicht wieder kommen. Soviel ich mich 
erinnere, haben Sie schon vor etlichen und zwanzig Jahren 
mit dem neuen Testament Krieg gehabt. Ich muss gestehen 
dass ich in allem was historisch ist, den Unglauben zu jenen 
Urkunden gleich so entschieden mitbringe, dass mir Ihre 
Zweifel an einem Einzelnen Factum noch sehr raisonable vor- 
kommen. Mir ist die Bibel nur wahr wo sie naiv ist; in 
allem Andern, was mit einem eigentlichen Bewusstsein geschrie- 
ben ist, fürchte ich einen Zweck und einen spätem Ursprung." 
1320. März, 1798.— An Goethe. 

" Es ist wirklich der Bemerkung werth, dass die Schlaff- 
heit über sesthetische Dinge immer sich mit der moralischen 
Schlaffheit verbunden zeigt, und dass das reine strenge Stre- 
ben nach dem hohen Schönen, bei der höchsten Liberalität 
gegen alles was Natur ist, den Bigorism im Moralischen bei 
sich führen wird. So deutlich scheiden sich die Reiche der 
Vernunft und des Verstandes, und diese Scheidung behauptet 
sich nach allen Wegen und Richtungen die der Mensch nur 
nehmen kann." 
1430. Jan., 1799.— An Fichte. 

"Meinen besten Dank für Ihre Schrift, 1 verehrtester 
Freund ! Es ist gar keine Frage, dass Sie sich darin von der 
Beschuldigung des Atheismus vor jedem verständigen Menschen 
völlig gereinigt haben, und auch dem unverständigen Philo- 

1 Appellation an das Publicum über die im Chursächs. Confiscations- 
gericht ihm beigemessenen Aeusserungen. 
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sophen wird vermuthlich dadurch der Mund gestopft sein." 

. . . Was meine besondere Meinung betrifft, so hätte ich 
allerdings gewünscht, dass Sie Ihr Glaubensbekenntniss über 
die Religion in einer besonderen Schrift ruhig und selbst ohne 
die geringste Empfindlichkeit gegen das Sächsische Con- 
sistorium abgelegt hätten. Dagegen hätte ich bewiesen . . . 
dass das Verbot Ihrer Schrift, selbst wenn sie wirklich athe- 
istisch wäre, noch immer unstatthaft bleibe; denn eine 
aufgeklärte und gerechte Regierung kann keine theoretische 
Meinung, welche in einem gelehrten Werke für Gelehrte 
dargelegt wird, verbieten. Hierin würden Ihnen alle, auch 
die Philosophen von der Gegenpartei, beigetreten sein." 
1749. Jan., 1802.— An Körner. 

" Es ist aber im Charakter der Deutschen, dass ihnen alles 
gleich fest wird, und dass sie die unendliche Kunst, sowie sie 
es bei der Reformation mit der Theologie gemacht, gleich 
in ein Symbolum hineinbannen müssen. Deswegen gereichen 
ihnen selbst treffliche Werke zum Verderben, weil sie gleich 
für heilig und ewig erklärt werden, und der strebende 
Künstler immer darauf zurückgewiesen wird. An diese Werke 
nicht religiös glauben, heisst Ketzerei, da doch die Kunst 
über allen Werken ist." 
1767. Feb., 1802.— An Körner. 

" Was du über die Ausfälle gegen die christliche Religion 
in meinem Gedicht 1 anmerkst, ist gegründet; auch meinte ich 
vorzüglich diese Stelle als ich Dir schrieb, dass dem Gedicht 
noch die letzte Hand fehle." 
1776. März, 1802.— An Goethe. 

" Ich lese eine Geschichte der Päpste von einem Eng- 
länder, der selbst ein Jesuit war, und der, indem er sich von 
den Grundfesten des Papstthums aus den Quellen zu unter- 

1 Der Sänger (or Die vier Weltalter) ia unfortunately not preserved in 
the original form. 
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richten suchte, auf diesem Wege, wo er sich in seinem 
Glauben zu bevestigen meinte, das Gegenteil gefunden hat 
und der nun seine Gelehrsamkeit gegen das Papstthum an- 
wendet. Durch ihre Cousequenz sehr anziehende Geschichte, 
unendlich mannigfaltig und doch auf eine furchtbare Art 
ideutisch, weil alles Individuelle selbst in der idealen Einheit 
sich verliert." 

1778. März, 1802.— An Goethe. 

" Ich habe mich dieser Tage mit dem heiligen Bernhard 
beschäftigt uud mich sehr über diese Bekanntschaft gefreut ; 
es möchte schwer sein, in der Geschichte einen zweiten so 
weltklugen geistliehen Schuft aufzutreiben, der zugleich in 
einem so trefflichen Elemente sich befände, um eine würdige 
Rolle zu spielen. Er war das Orakel seiner Zeit, und beherr- 
schte sie, ob er gleich, und eben darum weil er bloss ein 
Privatmann blieb, und andere auf dem bestem Posten stehen 
liess. Päbste waren seine Schüler und Könige seine Krea- 
turen. Er hasste und unterdrückte nach Vermögen alles 
Strebende und beförderte die dickste Mönchsdummheit; auch 
war er selbst nur ein Mönchskopf und besass nichts als 
Klugheit und Heucheley ; aber es ist eine Freude ihn ver- 
herrlicht zu sehen." 

1784. April, 1802.— An Luise Frankh (S.'s sister.) Of the 
illness of S.'s mother : 

"In meinem Hause geht es gottlob wieder gut. . . . 
Umarme die liebe Mutter aufs herzlichste und sag' ihr dass ich 
den innigsten Anteil an ihrem Leiden nehme und die besten 
Wünsche für sie zum Himmel sende." 

1785. April, 1802.— An Körner. 

"Vielleicht beschert mir der Himmel unterdessen auch 
ein paar gute Gedanken." (< Der Himmel ' does not neces- 
sarily mean much.) 
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1796. Mai, 1802.— An Frankh (S.'s brother-in-law). On 

the death of S.'s mother : 

" Möge der Himmel der theueren Abgeschiedenen alles 
mit reichen Zinsen vergelten, was sie im Leben gelitten und 
für die ihrigen gethan. Wahrlich, sie verdiente es, liebende 
und dankbare Kinder zu haben, denn sie war selbst eine 
gute Tochter." 

1900. Sept., 1803.— An Körner. 

" Deine Schilderung von Herdern stellt ihn mir ganz dar, 
er ist zu einem vornehmen katholischen Prälaten geboren, 
genialisch flach und oratorisch geschmeidig, wo er gefallen 
will." 

1901. Sept., 1803. — An W. von Humboldt. On the death 
of H.'s son : 

" Die Nachricht hat uns beide aufs innigste betrübt, und 
ich gestehe gern, dass ich keinen Trost dagegen weiss, als 
den die Zeit, die alle Wunden endlich heilt, herbeiführen 
wird. Jetzt kann ich nur darüber mit Ihnen klagen und 
Ihren ganzen Kummer mit Ihnen theilen." 

1902. Nov., 1803.— An Goethe. 

" Frau von Stael ist wirklich in Frankfurt und wir dürfen 
sie bald hier erwarten. Wenn sie nur deutsch versteht, so 
zweifle ich nicht, dass wir über sie Meister werden, aber 
unsere Religion in französischen Phrasen ihr vorzutragen und 
gegen ihre französische Volubilität aufzukommen ist eine 
harte Aufgabe." 
1930. Jan., 1804.— An Reinwalds. 

"Der Tod des guten Herzogs von M. hat uns recht 
betrübt. Ich hatte ihn in den letzten Zeiten so wahrhaft lieb 
gewonnen und er verdiente auch als ein guter Mensch Ach- 
tung und Liebe. Gebe der Himmel dass man im Meining- 
ischen Lande nicht Ursache habe diesen Verlust nochlange 
zu betrauern. . . . Hier ist kürzlich auch Herder ge- 
4 
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storben, der ein wahrer Verlust, nicht nur für uns, sondern 
für die ganze litterarische Welt ist. . . . Möge nur der 
Himmel uns und allen die uns werth sind, Leben und Gesund- 
heitfristen. Es giebt noch allerlei in der Welt zu thun, und 
ich möchte es wenigstens erleben, meine Kinder soweit 
gebracht zu sehen, dass sie sich durch die Welt gut helfen 
können." 

1949. (Feb. ?) 1804.— An Goethe. 

"Entschuldigen Sie mich also, mein theuer Freund, mit 
der evangelisch christlichen Liebe, die ich Ihnen in ähnlichen 
Fällen gleichermassen bereit halten will" 

1987. Juli 16, 1804.— An Zelter. 

Zelter wanted to set up a Kunstakademie or something 
of the sort. " Dass es hohe Zeit ist, etwas für die Kunst zu 
thun, fühlen wenige, aber dass es mit der Religion so nicht 
bleiben kann, wie es ist, lässt sich allen begreiflich machen. 
Und da man sich schämt selbst Religion zu haben und für 
aufgeklärt passieren will, so muss man sehr froh sein, der 
Religion von der Kunst aus zu Hülfe kommen zu können. 

Die ganze Sache würde daher gleich ein bessers Ansehen 
bekommen, wenn die erste Anregung von der kirchlichen und 
politischen Seite herkäme. . . . Berlin hat in den dunklen 
Zeiten des Aberglaubens zuerst die Fackel einer vernünftigen 
Religionsfreiheit angezündet; dieses war damals ein Ruhm 
und ein Bedürfnis. Jetzt in Zeiten des Unglaubens ist ein 
andrer Ruhm zu erlangen, ohne den ersten einzubüssen. . . . 
es gebe nun auch die Wärme zu dem Lichte, und veredle den 
Protestantismus, dessen Metropole es einmal zu sein bestimmt 
ist. . . . 

Es ist jetzt eben der rechte Zeitmoment zu einer solchen 
Unternehmung in den Brandenburgischen Landen. Man will 
die Akademie, man will die Universität in Aufnahme brin- 
gen, ... so soll etwas für das Geistige, für dass Sittliche 
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geschehen; ja, der Geist der Zeit verlangt es, da sich der 
Catholicism in Frankreich neu constituiert, dass auch im 
Protestantischen an die Religion gedacht werde, und selbst 
die Philosophie nahm diese Richtung. . . . 

Kann ich selbst auf irgend eine Art dabei zu brauchen 
sein, so zählen Sie auf meine Bereitwilligkeit." 

Addendum. 

587a. Nov. 1791. — An Niethammer. 

" Gebe übrigens der Himmel dass keine Wirtembergische 
Kanzel Sie uns vor der Zeit entführe ; das würde nicht sehr 
geschickt sein, mich mit dem lieben Christentum auszusöhnen, das 
unter uns gesagt so wenig mehr bei mir zu verlieren hat." 
April, 1805. — An Chr. Reinhart. 

"Ich bitte Gott, dass wir in dieser Welt noch einmal 
zusammen kommen." 

II. Prose Essays, Histories, and the IAlce. 

The following extracts from Schiller's prose are cited by 
volume and page from Bellermann's edition of Schiller's 
works. 

Bericht über Mitschüler und über sich selbst. 1774. 

"Ich fühle mich zu klein, zu urteilen, ob jener das Chris- 
tentum hochschätze und ausübe, ob es dieser verachte, ob er 
es fliehe ; ich sehe es als ein Werk an, welches nur göttliche 
Allmacht, nur göttliche Allwissenheit ausführen können. 
Wie wird aber derjenige die Pflichten gegen andere be- 
obachten, wann er sie an Gott vernachlässigt?" — 13, 414. 

Also many notes like this : 

"Er ist ein würdiger Bewunderer seines Fürsten, ein 
würdiger Diener Gottes und verdient das Schicksal dessen 
Vorteile er bisher auf das edelste erhoben hat." — 13, 421. 

"Es ist Ihnen bekannt, mit wieviel Munterkeit ich die 
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Wissenschaft der Rechte angenommen habe ; . . . aber weit 
glücklicher würde ich mich halten, wann ich solches [i. e., 
meinem Fürsten, meinem Vaterland dienen] als Gottesge- 
lehrter ausführen könnte." — 13, 428. 

Schulrede : Gehört allzuviel Güte, Leutseligkeit und grosse 
Freigebigkeit im engsten Verstand zur Tugend f — 1779. 

Socrates. — "Ich sehe den erhabensten Geist, den je das 
Altertum gebar, dem nie dämmerte der Offenbarung Gottes 
ein blasser Widerstrahl ; er hat den Giftbecher in der Hand 
— hier Liebe zum Leben, . . . dort zum Pfade höherer 
Seligkeit ein zitternder Schein. . . Was wird Sokrates 
wählen ? Das Weiseste. . . . Entschieden — getrunken das 
Gift — Tod — Unsterblichkeit — seine Lehre mächtig versie- 
gelt ! — Höchster Kampf — höchster Verstand — erhabenste 
Liebe — erhabenste Tugend ! Erhabner nichts unter hohem, 
bestirntem Himmel vollbracht !" — 13, 430. 

Virtue. — " Was ist also das Wesen der Tugend ? Nichts 
anders als Liebe zur Glückseligkeit, geleitet durch den Ver- 
stand. Tugend ist das harmonische Band von Liebe und 
Weisheit."— 13, 430. 

God the Creator. — "Und was anders wenn ich hinaufstaune 
an das höchste Urbild der Tugend? Was war's, das den 
Weisesten leitete, eine Welt aus dem Chaos zu erheben? 
Unendliche Liebe ! . . . So ist also Liebe und Weisheit das 
Wesen Gottes in Beziehung auf seine Geschöpfe, Tugend ist 
Nachahmerin Gottes, Tugend ist das harmonische Band von 
Liebe und Weisheit." 

Jesus. — " Und was sagt von der Tugend der grosse Lehrer 
der Menschen? Sie ist Liebe zu Gott und der Menschen. 
Wer kann Gott lieben ohne Weisheit? Wer Menschen 
lieben ohne Verstand? Wiederum Tugend, &c. ... So 
spricht der Gesetzgeber aus den Donnern von Sina ! So der 
Gottmenseh auf dem Tabor ! So Religion, Sittenlehre, Phi- 
losophie und aller Weisen einstimmiger Mund!" — 13, 431. 
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" Siehe an das grosse Urbild der Herablassung ! (Leut- 
seligkeit ist beim Unendlichen Herablassung.) Hält nicht 
des Ewigen Majestät auch den erhabensten Menschengeist, den 
je ein Körper umgab, in heiliger Nacht zurück ? Siehe an 
die heiligen Bücher. . . . Dieses Urbild nachahmen, ist 
Tugend. Allzu grosse Güte und Leutseligkeit ist nicht Nach- 
ahmung Gottes, nicht Tugend. Sie ist mit Liebe aber nicht 
mit Weisheit im Bund."— 13, 433. 

God's Wisdom. — " Wir Menschen richten blos die Aus- 
senseite der That, wir messen nach den Folgen allein. Aber 
wie anders gestaltet sie sich vor jenem Richter, der den 
Gedanken, eh' er geboren war, sah, und eh' er vollbracht war, 
belohnte oder verdammte ! 

' Wie krümmen vor dem der Tugenden höchste 
Sich ins kleine ! Wie fleugt ihr Wesen verstäubt in die Luft aus ! 
Einige werden belohnt—die meisten werden vergeben.' " 

(A favorite passage of Schiller from Klopstock.) — 13, 434. 

Love and Wisdom. — "Und du, gleichen Adels mit ihr, 
gleich ewig im Unendlichen mit ihr, Weisheit, schönste 
Gespielin der Liebe, die du bist das Hauchen der göttlichen 
Kraft ! Weisheit, dich bet' ich an ! . . . Beuge dich nieder, 
grosse, unendliche Natur! Durch die Weisheit bist du so 
meisterhaft zusammengefüget. Durch sie lebt dein ewiges 
Uhrwerk. . . . Beuge dich nieder, o Mensch, erkenne die 
Würde der Weisheit ! Durch sie umfassest du das Meister- 
werk Gottes ! Durch sie durchdringet dein gottgeadelter 
Geist des Schöpfers grossherrlichen Plan, durch sie ahmest 
du den Fürchterlichherrlichen nach. Beuge dich nieder ! 
Erkenne die Würde der Weisheit ! Betet an vor der Weis- 
heit ! . . . Betet an vor der Tugend ! "—13, 435. 

(All of which closes with a sickening laudation of Fran- 
ziska von Hohenheim.) 

Schulrede : Die Tugend in ihren Folgen betrachtet. — 1780 : 



524 W. H. CARBUTH. 

"Denn wonach ringt die Seele des Jünglings als nach 
diesem einigen Ziele, wenn sie den grossen Gedanken denkt, 
dass nur Tugend den Menschen zum Abglanz der unend- 
lichen Gottheit macht?" — 13, 437. 

" Ja, wenn wir dann noch höher hinaufsteigen, wenn wir 
finden, dass alle Vollkommenheit der geistigen Wesen die 
Nachahmung, das Wohlgefallen, die Verherrlichung der Gott- 
heit zum äussersten Ziele hat. . . ." — 13, 43. 

Versuch über den Zusammenhang der tierischen Natur 
des Menschen mit seiner geistigen (grad. thesis). 1780. — 
" Die Anzahl empfindender Wesen, die die ewige Liebe und 
Weisheit in ein glückliches Dasein wollte gerufen haben. 
. . ."—13, 464. 

Religion subject to necessity. — "Aber dennoch schützt 
weder die höchste Tugend noch die tiefste Philosophie noch 
selbst die göttliche Religion vor dem Gesetz der Notwendig- 
keit, ob sie schon ihre Anbeter auf dem einstürzenden 
Holzstoss beseligen kann." — 13, 468. 

Divine Foresight. — "So heftig wirket die tierische Füh- 
lung auf den Geist. So wachsam hat der Schöpfer für die 
Erhaltung der Maschine gesorgt; die Pfeiler, auf denen sie 
ruht, sind die festeste, und die Erfahrung hat gelehrt, dass 
mehr das Übermass als der Mangel der tierischen Empfin- 
dung verdorben hat." — 13, 469. 

Gods Grow. — "Städte werden befestiget, Staaten errichtet, 
mit den Staaten entstehen bürgerliche Pflichten imd Rechte, 
Künste, Ziffern, Gesetzbücher, schlaue Priester — und Götter." 
—13, 476. 

Power of Religion. — "Sollte, was noch mehr ist als alle 
Weisheit, sollte die Religion ihre Freunde so wenig gegen die 
Anfechtungen des Staubes beschützen können ? . . . Dieses 
nun ist eine unleugbare Wahrheit. Philosophie und noch 
weit mehr ein mutiger und durch die Religion erhobener Sinn 
sind fähig, den Einfluss der tierischen Sensationen, die das 
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Gemüt des Kranken bestürmen, durchaus zu schwächen und 
die Seele gleichsam aus aller Kohärenz mit der Materie zu 
reissen. Der Gedanke an die Gottheit, die, wie durchs 
Universum, so auch im Tode webet, die Harmonie des 
vergangenen Lebens und die Vorgefühle einer ewigen glück- 
lichen Zukunft breiten ein volles Licht über alle ihre Begriffe, 
wenn die Seele des Thoren und Ungläubigen von allen 
jenen dunkeln Fühlungen des Mechanismus umnachtet wird. 
Wenn auch unwillkürliche Schmerzen dem Christen und 
Weisen sich aufdrängen (dann ist er weniger Mensch?) so 
wird er selbst das Gefühl seiner zerfallenden Maschine in 
Wollust auflösen. 

' The soul secure in her existence smiles, 



Unhurt amidst the war of elements 

The wreck of Matter and the crush of Worlds. ' " 

(Addison's Cato. ) — 13, 489-90. 

Was kann eine gute stehende Schaubühne eigentlich wirken f — 
1784. 

Christian bigotry. — "Christus' Religion war das Feldge- 
schrei als man Amerika entvölkerte — Christus' Religion zu 
verherrlichen, mordeten Damiens und Ravaillac und schoss 
Karl der Neunte auf die fliehenden Huguenotten zu Paris. — 
Wem aber wird es einfallen, die sanftmütigste der Religionen 
einer Schandthat zu bezüchtigen von der auch die rohe Tier- 
heit sich feierlich lossagen würde ? — 13, 508. 

Die Schaubühne als moralische Anstalt betrachtet. — 1784. 

Religion. — "Derjenige, welcher zuerst die Bemerkung 
machte, dass eines Staats festeste Säule Religion sei, dass 
ohne sie die Gesetze selbst ihre Kraft verlieren, hat vielleicht, 
ohne es zu wollen oder zu wissen, die Schaubühne von ihrer 
edelsten Seite verteidigt. . . . Gesetze, wollte er sagen, drehen 
sich um verneinende Pflichten, Religion dehnt ihre Foderun- 
gen auf wirkliches Handeln aus. . . . Gesetze sind glatt und 



526 W. H. CARRUTH. 

geschmeidig, Religion bindet streng und ewig. Wenn wir 
nun aber auch voraussetzen wollten, was nimmermehr ist, 
wenn wir der Religion diese grosse Gewalt über jedes Men- 
schen Herz einräumen, wird sie oder kanD sie die ganze Bil- 
dung vollenden? . . . Religion wirkt im ganzen mehr 
auf den sinnlichen Teil des Volks, sie wirkt vielleicht durch 
das Sinnliche allein so unfehlbar. Ihre Kraft ist dahin, 
wenn wir ihr dieses nehmen. . . . Religion ist dem grössern 
Teile der Menschen nichts mehr, wenn wir ihre Bilder, ihre 
Probleme vertilgen, wenn wir ihre Gemälde von Himmel 
und Hölle zernichten, und doch sind es nur Gemälde der 
Phantasie, Rätsel ohne Auflösung, Schreckbilder und Lock- 
ungen aus der Ferne. . . . Wenn keine Moral mehr gelehrt 
wird, keine Religion mehr Glauben findet, . . . wird uns 
Medea noch anschauern." — 13, 86-7. 

Toleration. — " Wie allgemein ist nur seit wenigen Jahren 
die Duldung der Religionen und Sekten geworden ! Noch 
ehe uns Nathan der Jude und Saladin der Sarazene beschäm- 
ten und die göttliche Lehre uns predigten, dass Ergebenheit 
in Gott von unserm Wähnen über Gott so gar nicht abhän- 
gig sei, ehe noch Joseph der Zweite die fürchterliche Hyder 
des frommen Hasses bekämpfte, pflanzte die Schaubühne 
Menschlichkeit und Sanftmut in unser Herz ; die abscheu- 
lichen Gemälde heidnischer Pfaffen wut lehrten uns Religions- 
hass vermeiden ; in diesem schrecklichen Spiegel wusch das 
Christentum ihre Flecken ab." — 13, 93. 

Der Antikensaal zu Mannheim. — 1784. 

Intimations of Immortality. — " Warum zielen alle redende 
und zeichnende Künste des Altertums so sehr nach Vered- 
lung? Der Mensch brachte hier etwas zu stände, das mehr 
ist, als er selbst war, das an etwas Grösseres erinnert als seine 
Gattung ; beweist das vielleicht, dass er weniger ist, als er 
sein wird ? So könnte uns ja dieser allgemeine Hang nach 
Verschönerung jede Spekulation über die Fortdauer der Seele 
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ersparen. Wenn der Mensch nur Mensch bleiben sollte, 
bleiben könnte, wie hätte es jemals Götter und Schöpfer 
dieser Götter gegeben?" — 13, 101. 

Philosophische Briefe. 

God, Immortality, Reason, Doubts. — " Worauf gründen 
wir das Recht, den Anfang zu bejahen und das Ende zu ver- 
neinen ? Das Aufhören denkender Wesen, behauptet man, 
widerspricht der unendlichen Güte. Entstand denn diese 
unendliche Güte erst mit der Schöpfung der Welt ? Wenn 
es eine Periode gegeben hat, wo noch keine Geister waren, so 
war die unendliche Güte ja eine ganze vorhergehende Ewigkeit 
unwirksam ? Wenn das Gebäude der Welt eine Vollkom- 
menheit des Schöpfers ist, so fehlte ihm ja eine Vollkom- 
menheit vor Erschaffung der Welt ? Aber eine solche Vor- 
aussetzung widerspricht der Idee des vollendeten Gottes, 
also war keine Schöpfung. — Wo bin ich hingeraten ? Schreck- 
licher Irrgang meiner Schlüsse ! Ich gebe den Schöpfer 
auf, sobald ich an einen Gott glaube. Wozu brauche ich 
einen Gott, wenn ich ohne den Schöpfer ausreiche?" 

(Julius used to believe in immortality ; thought he must, 
because he saw it comfort deathbeds. Bat Raphael showed 
him that every false (?) religion did the same. Julius has 
resolved to trust Reason. ' Alas, if she fails me ! ') — 13, 
105-6. 

Pantheism, Platonism. — " Das Universum ist ein Gedanke 
Gottes. Nachdem dieses idealische Geistesbild in die Wirk- 
lichkeit hinübertrat und die geborne Welt den Riss ihres 
Schöpfers erfüllte, ... so ist der Beruf aller denkenden 
Wesen, in diesem vorhandenen Ganzen die erste Zeichnung 
wiederzufinden, die Regel in der Maschine, die Einheit in 
der Zusammensetzung, das Gesetz in dem Phänomen auf- 
zusuchen und das Gebäude rückwärts auf seinen Grundriss 
zu übertragen. Also gibt es für mich nur eine einzige Er- 
scheinung in der Natur, das denkende Wesen." — 13, 111. 
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(But this and what follows in the Theosophie des Julius is 
preceded by a preface representing it as something produced 
in youth and now overturned by Raphael. Nevertheless, 
perhaps it is fair to assume that these views were still cher- 
ished by Schiller.) 

Evidence of God in the Universe. — " Die grosse Zusam- 
mensetzung, die wir Welt nennen, bleibt mir jetzt nur 
merkwürdig, weil sie vorhanden ist, mir die mannigfaltigen 
Äusserungen jenes Wesens symbolisch zu bezeichnen. Alles 
in mir und ausser mir ist nur Hieroglyphe einer Kraft, 
die mir ähnlich ist. . . . Harmonie, Wahrheit, Ordnung, 
Schönheit, Vortrefflichkeit geben mir Freude, weil sie mich 
in den thätigen Zustand ihres Erfinders versetzen, weil sie 
mir die Gegenwart eines vernünftig empfindenden Wesens 
verraten und meine Verwandtschaft mit diesem Wesen mich 
ahnden lassen." — 13, 112. 

Immortality. — " Ja, ich fange an zu glauben, dass sogar 
das künftige Schicksal des menschlichen Geistes im dunk- 
len Orakel der körperlichen Schöpfung vorher verkündigt 
liegt. Jeder kommende Frühling . . . gibt mir Erläuterung 
über das ganze Rätsel des Todes und widerlegt meine ängst- 
liche Besorgnis eines ewigen Schlafes. . . . Wo ich einen 
Körper entdecke, da ahnde ich einen Geist, wo ich Beweg- 
ung merke, da rate ich auf einen Gedanken. 

' Wo kein Toter begraben liegt, wo kein Auferstehn wird ' 

(Klopstock) — 

redet ja noch die Allmacht durch ihre Werke zu mir, und 
so verstehe ich die Lehre von einer Allgegenwart Gottes." — 
13, 112-113. 

Omnipotence. — " Wir haben Begriffe von der Weisheit des 
höchsten Wesens, von seiner Güte, von seiner Gerechtigkeit, 
aber keinen von seiner Allmacht. Seine Allmacht zu be- 
zeichnen, helfen wir uns mit der stückweisen Vorstellung 
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dreier Successionen : Nichts, sein Wille und Etwas. . . . 
Hätten wir eine Realidee seiner wirkenden Allmacht, so 
wären wir Schöpfer, wie er." — 13, 115. 

Love the Basis of Belief in God. — " Ich bekenne es frei- 
mütig, ich glaube an die Wirklichkeit einer uneigennützigen 
Liebe. Ich bin verloren, wenn sie nicht ist; ich gebe die 
Gottheit auf, die Unsterblichkeit und die Tugend. Ich 
habe keinen Beweis für diese Hoffnungen mehr übrig, wenn 
ich aufhöre, an die Liebe zu glauben. Ein Geist, der sich 
allein liebt, ist ein schwimmender Atom im unermesslichen 
leeren Räume." — 13, 118. 

God. — "Alle Vollkommenheiten im Universum sind 
vereinigt in Gott. Gott und Natur sind zwei Grössen, die 
sich vollkommen gleich sind. 

Die ganze Summe von harmonischer Thätigkeit, die in der 
göttlichen Substanz zusammen existiert, ist in der Natur, 
dem Abbilde dieser Substanz, zu unzähligen Graden und 
Massen und Stufen vereinzelt. Die Natur ist ein unendlich 
geteilter Gott. 

Wie sich im prismatischen Glase ein weiser Lichtstreif in 
sieben dunklere Strahlen spaltet, hat sich das göttliche Ich 
in zahllose empfindende Substanzen gebrochen. Wie sieben 
dunklere Strahlen in einen hellen Lichtstreif wieder zu- 
sammenschmelzen, würde aus der Vereinigung aller dieser 
Substanzen ein göttliches Wesen hervorgeben." — 13, 120. 

"Die Anziehung der Elemente brachte die körperliche 
Form der Natur zu stände. Die Anziehung der Geister . . . 
müsste endlich zu Aufhebung jener Trennung führen, oder 
Gott hervorbringen. Eine solche Anziehung ist die Liebe. 

Also Liebe ist die Leiter worauf wir emporsteigen zur 
Gottähnlichkeit. 



Freundlos war der grosse Weltenmeister, 
Fühlte Mangel ; darum schuf er Geister, 
Sel'ge Spiegel seiner Seligkeit. 
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Fand das höchste Wesen schon kein Gleiches, 
Aus dem Kelch des ganzen Wesenreiches 
Schäumt ihm die Unendlichkeit.' " 

13, 121. 

The Founder of our Faith. — "Lasst uns Schönheit und 
Freude pflanzen, so ernten wir Schönheit und Freude. Lasst 
uns helle denken, so werden wir feurig lieben. ' Seid voll- 
kommen, wie euer Vater im Himmel vollkommen ist,' sagt 
der Stifter unsers Glaubens. . . . 

' Wer die steile Sternenbahn 
Ging dir (Weisheit) heldenkühn voran 

Zu der Gottheit Sitze? 
Wer zerriss das Heiligtum, 
Zeigte dir Elysium, 

Durch des Grabes Eitze ? 

' Lockte sie uns nicht hinein, 
Möchten wir unsterblich sein ? 

Suchten auch die Geister 

Ohne sie den Meister? 
Liebe, Liebe leitet nur 
Zu dem Vater der Natur, 

Liebe nur, die Geister.' 

"... Diese Philosophie hat mein Herz geadelt und die 
Perspektive meines Lebens verschönert." — 13, 122. 

God Must Be. — "Sollten meine Ideen wohl schöner sein 
als die Ideen des ewigen Schöpfers? Wie? Sollte der es 
wohl dulden, dass sein erhabenes Kunstwerk hinter den 
Erwartungen eines sterblichen Kenners zurückbliebe? Das 
eben ist die Feuerprobe seiner grossen Vollendung und der 
süsseste Triumph für den höchsten Geist, dass auch Fehl- 
schlüsse und Täuschung seiner Anerkennung nicht schaden, 
dass alle Schlangenkrümmungen der ausschweifenden Ver- 
nunft in die gerade Richtung der ewigen Wahrheit zuletzt 
einschlagen, zuletzt alle abtrünnigen Arme ihres Stromes 
nach der nämlichen Mündung laufen. Welche Idee erweckt 
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mir der Künstler, der, in tausend Kopien anders entstellt, 
in allen tausendfachen dennoch sich ähnlich bleibt, dem 
selbst die verwüstende Hand eines Stümpers die Anbetung 
nicht entziehen kann l" — 13, 123. 

" Derjenige grosse Haushalter seiner "Welt, der ungenützt 
keinen Splitter fallen, keine Lücke unbevölkert lässt, . . . 
der Laster und Thorheit zur Vortrefflichkeit noch endlich 
verarbeitet, . . . dieser erfinderische Geist sollte nicht auch 
den Irrtum zu seinen grossen Zwecken verbrauchen?" — 
13, 125. 

God is Love. — "Vier Elemente sind es, woraus alle Geister 
schöpfen : ihr Ich, die Natur, Gott und die Zukunft. Alle 
mischen sie millionenfach anders . . . ; aber eine Wahrheit 
ist es, die gleich einer festen Achse gemeinschaftlich durch 
alle Religionen und alle Systeme geht : ( Nähert euch dem 
Gott, den ihr meinet.' "—13, 126. 

Vom Erhabenen. — 1793. 

Death and Immortality. — " Die moralische Sicherheit 
postuliert also, wie wir sehen, Religionsideen, denn nur die 
Religion, nicht aber die Moral, stellt Beruhigungsgründe 
für unsere Sinnlichkeit auf. Die Moral verfolgt die Vor- 
schrift der Vernunft unerbittlich und ohne alle Rücksicht 
auf das Interesse unserer Sinnlichkeit ; die Religion aber ist 
es, die zwischen den Foderungen der Vernunft und dem 
Anliegen der Sinnlichkeit eine Aussöhnung zu stiften sucht. 
. . . Der Tod, z. B. ist ein solcher Gegenstand, vor dem 
wir nur eine moralische Sicherheit haben. Die lebhafte 
Vorstellung aller Schrecknisse des Todes, verbunden mit 
der Gewissheit, ihm nicht entfliehen zu können, würde es 
den meisten Menschen durchaus unmöglich machen, mit 
dieser Vorstellung so viel Ruhe zu verbinden als zu einem 
ästhetischen Urteil erfodert wird — wenn nicht der Vernunfts- 
glaube an eine Unsterblichkeit, auch noch selbst für die 
Sinnlichkeit, eine leidliche Auskunft wüsste." — 13, 137. 
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Qualities of the Divinity. — " Die Gottheit, vorgestellt in 
ihrer Allwissenheit, die alle Krümmungen des menschlichen 
Herzens durchleuchtet, in ihrer Heiligkeit, die keine unreine 
Regung duldet, und in ihrer Macht, die unser physisches 
Schicksal in ihrer Gewalt hat, ist eine furchtbare Vorstellung 
und kann deswegen zu einer erhabenen Vorstellung werden. 
Vor den Wirkungen dieser Macht können wir keine physische 
Sicherheit haben, weil es uns gleich unmöglich ist derselben 
auszuweichen und Widerstand zu thun. Also bleibt uns nur 
moralische Sicherheit übrig, die wir auf die Gerechtigkeit 
dieses Wesens und auf unsre Unschuld gründen." — 13, 
138. 

Nature of the Divinity. — " Nur insofern also, als wir der 
Gottheit allen Natureinfluss auf unsere Willensbestimmungen 
absprechen, ist die Vorstellung ihrer Macht dynamisch 
erhaben. In seinen Willensbestimmungen sich von der 
Gottheit unabhängig fühlen, heisst aber nichts anders, als 
sich bewusst sein, dass die Gottheit nie als eine Macht auf 
unsern Willen wirken könne. Weil aber der reine Wille 
jederzeit mit dem Willen der Gottheit koincidieren muss, so 
kann der Fall nie eintreten, dass wir uns aus reiner Vernunft 
gegen den Willen der Gottheit bestimmen. Wir sprechen 
ihr also bloss insofern den Einfluss auf unsern Willen ab, als 
wir bewusst sind, dass sie durch nichts anders als durch ihre 
Einstimmigkeit mit dem reinen Vernunftgesetz in uns, also 
nicht durch Autorität, nicht durch Belohnung oder Strafe, 
nicht durch Hinsicht auf ihre Macht, in unsere Willens- 
bestimmungen einfliessen könne. Unsre Vernunft verehrt 
in der Gottheit nichts als ihre Heiligkeit und fürchtet auch 
nichts von ihr als ihre Missbilligung — und auch diese nur 
insofern, als sie in der göttlichen Vernunft ihre eigenen 
Gesetze erkennt. Es steht aber nicht in der göttlichen 
Willkür, unsre Gesinnungen zu missbilligen oder zu billigen, 
sondern das wird durch unser Betragen bestimmt. In dem 
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einzigen Falle also, wo die Gottheit für uns furchtbar werden 
könnte, nämlich in ihrer Missbilligung, hängen wir nicht 
von ihr ab." 

The Loftiest Religion. — "Die Gottheit, also, vorgestellt 
als eine Macht, die unsre Existenz zwar aufheben, aber, 
solange wir diese Existenz noch haben, auf die Hand- 
lungen unsrer Vernunft keinen Einfluss haben kann, ist 
dynamisch erhaben — und auch nur diejenige Religion, welche 
uns diese Vorstellung von der Gottheit gibt, trägt das Siegel 
der Erhabenheit in sich." — 13, 139. 

Mystery in Religion. — "Alle Religionen haben ihre Myste- 
rien, welche ein heiliges Grauen unterhalten, und so wie die 
Majestät der Gottheit hinter dem Vorhang im Allerheiligsten 
wohnet, so pflegt sich auch die Majestät der Könige mit 
Geheimnis zu umgeben, um die Ehrfurcht ihrer Unterthanen 
durch diese künstliche Unsichtbarkeit in fortdauernder 
Spannung zu erhalten." — 13, 148. 

Bemerkungen Schillers zu einer Kritik des Gedichtes 'Resig- 
nation.' 

Rewards and Punishments. — " Das Gedicht ist also nicht 
gegen die wahre Tugend, sondern nur gegen die Religions- 
tugend gerichtet, welche mit dem Weltschöpfer einen Akkord 
schliesst und gute Handlungen auf Interessen ausleihet, und 
diese interessierte Tugend verdient mit Recht jene strenge 
Abfertigung des Genius ('rief unsichtbar ein Genius')." — 
13, 359. 

" Was heist und zu welchem Ende studiert man Universal- 
geschichte." 

" Dort wirft sich die fromme Einfalt vor einem lächerlichen 
Fetisch und hier vor einem grauenvollen Scheusal nieder; in 
seinen Göttern malt sich der Mensch." — 6, 189. 

Our Religion. — "Selbst unsre Religion — so sehr entstellt 
durch die untreuen Hände, durch welche sie uns überliefert 
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worden — wer kann in ihr den veredelnden Einfluss der 
bessern Philosophie verkennen ? Unsre Leibnitze und Locke 
machten sich um das Dogma und um die Moral des Chris- 
tentums ebenso verdient als — der Pinsel eines Raphael und 
Correggio um die heilige Geschichte." — 6, 192. 

Providential Government. — Recognition of Christianity. — 
" Die ganze Weltgeschichte würde nötig sein, dieses einzige 
Moment zu erklären. Dass wir uns als Christen zusammen- 
fanden, musste diese Religion, durch unzählige Revolutionen 
vorbereitet, aus dem Judentum hervorgehen, musste sie den 
römischen Staat gerade so finden, als sie ihn fand, um sich 
mit schnellem, siegendem Lauf über die Welt zu verbreiten 
und den Thron der Cäsarn endlich selbst zu besteigen. 
Unsre rauhen Vorfahren in den thüringischen Wäldern 
mussten der Übermacht der Franken unterliegen, um ihren 
Glauben anzunehmen. Durch seine wachsenden Reichtümer, 
durch die Unwissenheit der Völker und durch die Schwäche 
ihrer Beherrscher musste der Klerus verführt und begünstigt 
werden, sein Ansehen zu missbrauchen und seine stille 
Gewissensmacht in ein weltliches Schwert zu verwandeln. 
Die Hierarchie musste in einem Gregor und Innocenz alle 
ihre Greuel auf das Menschengeschlecht ausleeren, damit 
das überhandnehmende Sittenverderbnis und des geistlichen 
Despotismus schreiendes Skandal einen unerschrockenen 
Augustinermönch auffordern konnte, das Zeichen zum Abfall 
zu geben und dem römischen Hierarchen eine Hälfte Euro- 
pens zu entreissen — wenn wir uns als protestantische Christen 
hier versammeln sollten. . . . Der Müssiggang der Mönche 
musste für das Böse, das ihre Werkthätigkeit schuf, von 
ferne einen Ersatz zubereiten und der profane Fleiss in den 
Klöstern die zerrütteten Reste des Augustischen Weltalters 
bis zu den Zeiten der Buchdruckerkunst hinhalten." — 6, 
194-5. 

The Bible. — "Das Misstrauen erwacht bei dem ältesten 
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historischen Denkmal, und es verlässt uns nicht einmal bei 
einer Chronik des heutigen Tages." — 6, 197. 

The Origin of Christianity. — " Es ist unvermeidlich dass 
Begebenheiten, die sich mit dem neuesten Zeitalter aufs 
genaueste binden, in dem Zeitalter, dem sie eigentlich ange- 
hören, nicht selten isoliert erscheinen. Ein Faktum dieser 
Art wäre z. B. der Ursprung des Christentums und be- 
sonders der christlichen Sittenlehre. Die christliche Religion 
hat an der gegenwärtigen Gestalt der Welt einen so viel- 
fältigen Anteil, dass ihre Erscheinung das wichtigste Faktum 
für die Weltgeschichte wird ; aber weder in der Zeit, wo sie 
sich zeigte, noch in dem Volke, bei dem sie aufkam, liegt 
(aus Mangel der Quellen) ein befriedigender Erklärungs- 
grund ihrer Erscheinung." — 6, 198-199. 

The Keign of Law. — " Kommt ihr der philosophische 
Verstand zu Hülfe, . . . seine Beglaubigung dazu liegt in 
der Gleichförmigkeit und unveränderlichen Einheit der 
Naturgesetze und des menschlichen Gemüts, welche Einheit 
Ursache ist, dass die Ereignisse des entferntesten Altertums 
unter dem Zusammenfluss ähnlicher Umstände von aussen in 
den neuesten Zeitläuften wiederkehren." — 6, 199. 

" . . . d. i. er (der Mensch) bringt einen vernünftigen 
Zweck in den Gang der Welt und ein teleologisches Prinzip 
in die Weltgeschichte." — 6, 200. 

"Aber solange das Schicksal über so viele Begebenheiten 
den letzten Aufschluss noch zurückhält, erklärt er die Frage 
für unentschieden, und diejenige Meinung siegt, welche dem 
Verstände die höhere Befriedigung und dem Herzen die 
grössre Glückseligkeit anzubieten hat (i. e. not some certain 
view, but whatever views do this. Doubtless meaning reli- 
gious views). — 6, 200. 

Immortality. — "Und welcher unter Ihnen, bei dem sich 
ein heller Geist mit einem empfindenden Herzen gattet, 
könnte dieser hohen Verpflichtung eingedenk sein, ohne dass 
5 
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sich ein stiller Wunsch in ihm regte, an das kommende 
Geschlecht die Schuld zu entrichten, die er dem vergangenen 
nicht mehr abtragen kann? . . . und an dieser unvergänglichen 
Kette, die durch alle Menschengeschlechter sich windet, unser 
fliessendes Dasein zu befestigen ? . . . Jedem Verdienst ist eine 
Bahn zur Unsterblichkeit aufgethan, zu der wahren Unsterb- 
lichkeit, meine ich, wo die That lebt und weiter eilt, wenn 
auch der Name ihres Urhebers hinter ihr zurückbleiben 
sollte."— 6, 202. 

Geschichte des Abfalls der vereinigten Niederlande. 

Providence — Non-Committal. — "Und es steht uns frei, 
über die kühne Geburt des Zufalls zu erstaunen oder einem 
höhern Verstand unsre Bewundrung zuzutragen." — 6, 226. 

Idem. — "Wäre es irgend erlaubt, in menschliche Dinge 
eine höhere Vorsicht zu flechten, so wäre es bei dieser Ge- 
schichte, so widersprechend erscheint sie der Vernunft und 
allen Erfahrungen."— 6, 214. 

Cynical toward Religion. — "Aber einen Unterschied be- 
merken wir doch : die Römer und Batavier kriegen mensch- 
lich, denn sie kriegen nicht für die Religion. — -6, 228. 

(Ref. to Tacitus, Hist. Bk. iv, 5.) 

Freedom of Belief. — "Nichts ist natürlicher als der Über- 
gang bürgerlicher Freiheit in Gewissensfreiheit. Der Mensch 
oder das Volk, die durch eine glückliche Staatsverfassung 
mit Menschenwert einmal bekannt geworden, die das Gesetz, 
das über sie sprechen soll, einzusehen gewöhnt worden sind, 
.... ein solches Volk und ein solcher Mensch werden sich 
schwerer als andere in die blinde Herrschaft eines dumpfen, 
despotischen Glaubens ergeben und sich früher als andre 
wieder davon emporrichten." (Is this "dumpfer, despot- 
ischer Glauben" catholicism? It seems implied). — 6, 251. 

Catholicism and Protestantism. — Judicial Attitüde. — -" Ei- 
nem solchen Volke wird sich ein Glaube empfehlen, der 
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die Prüfung weniger fürchtet, der weniger auf Mystik als 
auf Sittenlehre dringt, weniger angeschaut als begriffen 
werden kann. Mit kürzeren Worten : die katholische Reli- 
gion wird im ganzen mehr für ein Künstlervolk, die pro- 
testantische mehr für ein Kaufmannsvolk taugen." — 6, 252. 

Anti-Catholic. — " Karl der Fünfte, der bei dieser grossen 
Glaubenstrennung die Partie genommen hatte, die ein Despot 
nicht verfehlen kann (i. e. the Catholic)." 

" Der wiederauflebende Geist der Freiheit und der Prüfung, 
der doch nur in den Grenzen der Religionsfragen hätte 
verharren sollen, untersuchte jetzt auch die Rechte der 
Könige." 

"Die Bücher der Schrift, die nunmehr allgemeiner ge- 
worden waren, mussten jetzt dem abenteuerlichen Fanatis- 
mus ebensogut Gift, als der aufrichtigsten Wahrheitsliebe 
Licht und Nahrung borgen." — 6, 253. 

"So musste die Religion dem Despotismus die Hand 
führen, Freiheiten, die dem weltlichen Arm unverletzlich 
waren, mit heiligem Griff ohne Gefahr und Widerspruch 
anzutasten." — 6, 255. 

Distrust of the Hierarchy. — " Die Geistlichkeit war von 
jeher eine Stütze der königlichen Macht und musste es sein. 
Ihre goldne Zeit fiel immer in die Gefangenschaft des mensch- 
lichen Geistes, und, wie jene, sehen wir sie von Blödsinn und 
von der Sinnlichkeit ernten. Der bürgerliche Druck macht 
die Religion notwendiger und teurer; blinde Ergebung in 
Tyrannengewalt bereitet die Gemüter zu einem blinden, 
bequemen Glauben, und mit Wucher erstattet dem Despotis- 
mus die Hierarchie seine Dienste wieder." — 6, 263—4. 

Philip II.'s Religion. — " Egoismus und Religion sind der 
Inhalt und die Überschrift seines ganzen Lebens. Er war 
König und Christ und war beides schlecht, weil er beides 
vereinigen wollte. . . . Sein Glaube war grausam und 
finster, denn seine Gottheit war ein schreckliches Wesen. 
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Er hatte nichts mehr von ihr zu empfangen, aber zu 
furchten. Dem geringen Mann erscheint sie als Trösterin, 
als Erretterin ; ihm war sie ein aufgestelltes Angstbild, eine 
schmerzhafte, demütigende Schranke seiner menschlichen 
Allmacht."— 6, 265. 

Religion. — "Aber welche Auskunft trifft der Mensch in 
der Lage des Schöpfers? Der Mensch kommt durch Klassi- 
fication seiner Beschränkung zu Hülfe ; gleich dem Natur- 
forscher setzt er Kennzeichen und eine Regel fest, die seinem 
schwankenden Blick die Übersicht erleichtert und wozu sich 
alle Individuen bekennen müssen ; dieses leistet ihm die 
Religion. Sie findet Hoffnung und Furcht in jede Men- 
schenbrust gesäet ; indem sie sich dieser Triebe bemächtigt, 
diese Triebe einem Gegenstande unterjocht, hat sie Millionen 
selbständiger Wesen in ein einförmiges Abstrakt verwandelt. 
Die unendliche Mannigfaltigkeit der menschlichen Willkür 
verwirret ihren Beherrscher jetzt nicht mehr — jetzt giebt es 
ein allgemeines Übel und ein allgemeines Gut, das er zeigen 
und entziehen kann, das auch da, wo er nicht ist, mit ihm 
einverstanden wirket. . . . Das gemeinschaftliche Ziel des 
Despotismus und des Priestertums ist Einförmigkeit, und 
Einförmigkeit ist ein notwendiges Hülfsmittel der mensch- 
lichen Armut und Beschränkung." — 6, 266—7. 

The Inquisition. — Monks. — " Um desto sicherer zu sein, 
dass kein Menschengefühl die starre Strenge ihrer Statuten 
auflöse, entzog er sie den Bischöfen, . . . um sie Mönchen zu 
übertragen, einer Abart des menschlichen Namens, die die 
heiligen Triebe der Natur abgeschworen, dienstbaren Kreatu- 
ren des römischen Stuhls." — 6, 269. 

Catholicism. — "Diese unerhörte Brutalität .... beweist 
mehr als alles, was man über diese Materie sagen kann, mit 
welch insolanter "Verachtung die damaligen Katholiken auf 
die sogenannten Ketzer herabgesehen haben mögen, die sie als 
eine schlechtere Menschenart betrachteten." — 6, 405. 
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Sympathy with Reform. — "Aber das Lächerliche, das in 
diesen Versammlungen auf die herrschende Kirche geworfen 
ward, ging demohngeachtet in dem Gemüte der Zuhörer 
nicht ganz verloren, so wenig als die wenigen Körner von 
Vernunft die gelegentlich mit unterliefen ; und mancher, der 
hier nichts weniger als Wahrheit gesucht hatte, brachte sie 
vielleicht, ohne es selbst zu wissen, mit zurück." — 6, 407. 

Iconoclasts. — Their excesses portrayed in detail. — 6, 424 ff. 

William of Orange's Exile. — " Die Katholiken selbst 
sahen ihn nicht ohne Schmerz entweichen. Auch für sie 
hatte er sich der Tyrannei entgegengestellt; nicht selten 
hatte er sie gegen ihre eigene Kirche in Schutz genommen ; 
viele unter ihnen hatte er dem blutdürstigen Eifer der 
Sekten entrissen." — 6, 482-3. 

Alba's Army. — " unerbittlich gegen einen Feind, den die 
Kirche verfluchte." — 6, 500. 

In general Schiller maintains a very impartial attitude in 
this history as well as in Die Geschichte des 80 jährigen 
Krieges. 

III. The Poems. 

Der Abend. 1776. 

"Verstumm', Natur, umher, und horch' der hohen Harfe, 
Dann Gott, entzittert ihr ! 
Hör' auf, du Wind, durchs Laub zu sausen, 
Hör' auf, du Strom, durchs Feld zu brausen, 
Und horcht und betet an mit mir : 
Gott thut's, wenn in den weiten Himmeln 
Planeten und Kometen wimmeln, 
Wenn Sonnen sich um Achsen drehn 
Und an der Erd' vorübergehn. 

"Gott — wenn der Adler Wolken theilet, 
Von Höhen stolz zu Tiefen eilet, 
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Und wieder auf zur Sonne strebt. 

Gott — wenn der West ein Blatt beweget, 

Wenn auf dem Blatt ein Wurm sich reget, 

Ein Leben in dem Wurme lebt, 

Und hundert Fluthen in ihm strömen, 

Wo wieder junge Würmehen schwimmen, 

Wo wieder eine Seele webt." 

Eine Leichenphantasie. June, 1780. 

" Geh, du holder, geh im Pfad der Sonne 
Freudig weiter der Vollendung zu, 
Lösche nun den edeln Durst nach Wonne 
Gramentbundner, in Wahallas Ruh' ! 

" Wiedersehen — himmlischer Gedanke ! — 
Wiedersehen dort an Edens Thor ! 
Horch ! der Sarg versinkt. . . . 



" Starr und ewig schliesst des Grabes Riegel, 
Dumpfer dumpfer schollert's überm Sarg zum Hügel, 
Nimmer gibt das Grab zurück." 

Phantasie an Laura. 1781. 

" Ohne Liebe kehrt kein Frühling wieder, 
Ohne Liebe preist kein Wesen Gott ! " 

Die Kindesmöbderin. 1781. 

" Joseph ! Gott im Himmel kann verzeihen, 
Dir verzeiht die Sünderin." 

Elegie auf den Tod eines Jünglings. 1781. 

" Fahr dann wohl, du Trauter unsrer Seele, 
Eingewiegt von unsern Segnungen ! 
Schlumm're ruhig in der Grabeshöhle, 
Schlumm're ruhig bis auf Wiedersehn ! 
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Bis auf diesen leichenvollen Hügeln 

Die allmächtige Posaune klingt, 
Und nach aufgeriss'nen Todesriegeln 

Gottes Sturmwind diese Leichen in Bewegung schwingt — 
Bis, befruchtet von Jehovahs Hauche, 

Gräber kreissen — auf sein mächtig Dräun 
In zerschmelzender Planeten Rauche 

Ihren Raub die Grüfte wiederkäun. 

" Nicht in Welten, wie die Weisen träumen, 

Auch nicht in des Pöbels Paradies, 
Nicht in Himmeln, wie die Dichter reimen — 

Aber wir ereilen dich gewiss. 
Dass es wahr sei, was den Pilger freute ? 

Dass noch jenseits ein Gedanke sei ? 



Schon enthüllt sind dir die Rätsel alle. 

" Zieht denn hin, ihr schwarzen, dummen Träger ! 
Tischt auch den dem grossen Würger auf! 

Wo der Mensch, der Gottes Ratschluss prüfte ? 

Wo das Aug', den Abgrund durch zu schaun? 
Heilig, heilig, heilig, bist du, Gott der Grüfte ! 

Wir verehren dich mit Graun ! 
Erde mag zurück in Erde stäuben, 

Fliegt der Geist doch aus dem morschen Haus ! 
Seine Asche mag der Sturmwind treiben, 

Seine Liebe dauert ewig aus." 

Die Schlacht. 1781. 
(Chorus). 

" Gott befohlen, Brüder ! 
In einer andern Welt wieder!" 
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Bousseau. 1781. 

" Monument von unsrer Zeiten Schande, 
Ew'ge Schmachschrift deiner Mutterlande, 
Rousseaus Grab, gegrüsset seist du mir ! 
Fried' und Ruhe fandst du hier ! 

Wann wird doch die alte Wunde narben ? 
Einst war's finster, und die Weisen starben ! 

Nun ist's lichter, und der Weise stirbt. 
Sokrates ging unter durch Sophisten, 
Rousseau leidet, Rousseau fällt durch Christen, 

Rousseau — der aus Christen Menschen wirbt.' 

Die Freundschaft. 1781. 

" Todte Gruppen sind wir, wenn wir hassen, 
Götter, wenn wir liebend uns umfassen." 

" Freundlos war der grosse Weltenmeister, 
Fühlte Mangel — darum schuf er Geister, 

Sel'ge Spiegel seiner Seligkeit. 
Fand das höchste Wesen schon kein Gleiches, 
Aus dem Kelch des ganzen Seelenreiches 

Schäumt ihm — die Unendlichkeit." 

Elysium. 1781. 
(A dream of heaven). 

" Ihre Krone findet hier die Liebe, 
Sicher vor des Todes strengem Hiebe, 
Feiert sie ein ewig Hochzeitfest." 

Der Triumph der Liebe. 1781. 

" Wer die steile Sternenbahn 
Ging dir heldenkühn voran 
Zu der Gottheit Sitze? 
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Wer zerriss das Heiligtum, 
Zeigte dir Elysium 

Durch des Grabes Ritze? 
Lockte sie uns nicht hinein, 
Möchten wir unsterblich sein? 
Suchten auch die Geister 
Ohne sie den Meister? 

Liebe, Liebe leitet nur 

Zu dem Vater der Natur 
Liebe nur, die Geister. 
Selig durch die Liebe 
Götter — durch die Liebe 

Menschen Göttern gleich ! 
Liebe macht den Himmel 
Himmlischer — die Erde 

Zu dem Himmelreich." 

Kesignation. 1784. 

" Frech witzelte das Schlangenheer der Spötter : 
' Vor einem Wahn, den nur Verjährung weiht, 
Erzitterst du ? Was sollen deine Götter, 
Des kranken Weltplans schlau erdachte Eetter, 
Die Menschen witz des Menschen Notdurft leiht? 

u ' Was heisst die Zukunft, die uns Gräber decken ? 

Die Ewigkeit, mit der du eitel prangst ? 
Ehrwürdig nur, weil Hüllen sie verstecken, 
Der Riesenschatten unsrer eignen Schrecken 

Im hohlen Spiegel der Gewissensangst. 

" ' Ein Lügenbild lebendiger Gestalten, 

Die Mumie der Zeit, 
Vom Balsamgeist der Hoffnung in den kalten 
Behausungen des Grabes hingehalten, 

Des nennt dein Fieberwahn Unsterblichkeit? 
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" l Für Hoffnungen — Verwesung straft sie Lügen — 

Gabst du gewisse Güter hin? 
Sechstausend Jahre hat der Tod geschwiegen, 
Kam je ein Leichnam aus der Gruft gestiegen, 

Der Meldung that von der Vergelterin ? ' " 

" 'Die Weltgeschichte ist das Weltgericht.' " 

" ' Du konntest deine Weisen fragen, 

Was man von der Minute ausgeschlagen, 
Gibt keine Ewigkeit zurück.' " 

An die Freude. 1785. 

" Seid umschlungen, Millionen ! 
Diesen Kuss der ganzen Welt ! 
Brüder — überm Sternenzelt 
Muss ein lieber Vater wohnen." 

" Was den grossen Ring bewohnet 
Huldige der Sympathie ! 
Zu den Sternen leitet sie, 
Wo der Unbekannte thronet." 

"Auf des Glaubens Sonnenberge 
Sieht man ihre Fahnen wehn, 
Durch den Riss gesprengter Särge 
Sie im Chor der Engel stehn." 

" Unser Schuldbuch sei vernichtet ! 
Ausgesöhnt die ganze Welt ! 
Brüder — überm Sternenzelt 
Richtet Gott, wie wir gerichtet." 

Die Unüberwindliche Flotte. 1786. 

" Gott, der Allmächt'ge, sah herab, 
Sah deines Feindes stolze Löwenflaggen wehen. 
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' Soll,' sprach er, ' soll mein Albion vergehen ' ? 

' Nie,' rief er, ' soll der Freiheit Paradies, 
Der Menschenwürde starker Schirm verschwinden ! ' 

Gott, der Allinächt'ge, blies, 
Und die Armada flog nach allen Winden." 

Die G5tter Griechenlands. 1788. 
(A knien t for the loss of the divine on earth.) 

"Alle jene Blüthen sind gefallen 
Von des Nordes schauerlichem Wehn ; 
Einen zu bereichern unter allen 
Musste diese Götterwelt vergehn." 

Die Künstler. 1789. 

"Als der Erschaffende von seinen Angesichte 
Den Menschen in die Sterblichkeit verwies, 
Und eine späte Wiederkehr zum Lichte 
Auf schwerem Sinnenpfad ihn finden hiess, 
Als alle Himmlischen ihr Antzlitz von ihm wandten, 
Schloss sie [die Kunst], die Menschliche, allein 
Mit dem verlassenen Verbannten 
Grossmütig in die Sterblichkeit sich ein." 
(This doesn't count much.) 

" Der Weisen Weisestes, der Milden Milde, 
Der Starken Kraft, der Edeln Grazie, 
Vermähltet ihr in einem Bilde 
Und stelltet es in eine Glorie. 
Der Mensch erbebte vor dem Unbekannten, 
Er liebte seinen Wiederschein ; 
Und herrliche Heroen brannten, 
Dem grossen Wesen gleich zu sein. 
Den ersten Klang vom Urbild alles Schönen — 
Ihr liesset ihn in der Natur ertönen. 
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"Still wandelte von Thespis' Wagen 
Die Vorsicht in den Weltenlauf. " 

Das Verschleierte Bild zu Sab. 1795. 

" Weh dem, der zu der Wahrheit geht durch Schuld ! 
Sie wird ihm nimmermehr erfreulich sein." 

Das Ideal und das Leben. 1795. 

"Aber flüchtet aus der Sinne Schranken 
In die Freiheit der Gedanken, 
Und die Furchterscheinung ist entflohn, 
Und der ew'ge Abgrund wird sich füllen ; 
Nehmt die Gottheit auf in euren Willen, 
Und sie steigt von ihrem Weltenthron. 
Des Gesetzes strenge Fessel bindet 
Nur den Sklavensinn, der es verschmäht ; 
Mit des Menschen Widerstand verschwindet 
Auch des Gottes Majestät." 

(The symbol of Herakles indicates that the poet means that man may 
make himself one of the gods. ) 

Die Johanniter. 1795. 

"Herrlich kleidet sie euch, des Kreuzes furchtbare Rüs- 
tung. 

Aber ein schönerer Schmuck umgibt euch, die Schürze des 

Wärters. 



Religion des Kreuzes, nur du verknüpfest in Einem 

Kranze der Demuth und Kraft doppelte Palme zugleich." 

Columbus. 1795. 

" Steure, muthiger Segler ! . . . 
Immer, immer nach West ! . . . 

Traue dem leitenden Gott und folge dem schweigenden 

Weltmeer ! 
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War' sie noch nicht, sie stieg' jetzt aus den Fluthen 

empor." 

Das Höchste. 1795. 
"Suchst du das Höchste, das Grösste? Die Pflanze kann 

es dich lehren. 
Was sie willenlos ist, sei du es wollend — das ist's ! " 

Theophanie. 1795. 

"Zeigt sich der Glückliche mir, ich vergesse die Götter des 

Himmels ; 
Aber sie stehn vor mir, wenn ich den Leidenden seh'." 

Unsterblichkeit. 1795. 

" Vor dem Tod erschrickst du ! Du wünschest unsterblich 

zu leben? 
Leb' im Ganzen ! Wenn du lange dahin bist, es bleibt." 

Klage der Ceres. 1796. 
( Aufkeimende Samen. ) 

"Aus des Frühlings jungen Sprossen 

Redet mir der holde Mund, 
Dass auch fern vom goldnen Tage 

Wo die Schatten traurig ziehn, 
Liebend noch der Busen schlage, 

Zärtlich noch die Herzen glühn." 

Das eigne Ideal. 1796. 

"Allen gehört was du denkst; dein eigen ist nur was du 

fühlest ; 
Soll er dein Eigenthum sein, fühle den Gott, den du 

denkst." 
Mein Glaube. 1796. 

" Welche Religion ich bekenne ? Keine von allen, 

Die du mir nennst. — Und warum keine ? Aus Religion." 
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Genialität. 1796. 

" Wodurch gibt sich der Genius kund? Wodurch sich der 

Schöpfer 
Kundgibt in der Natur, in dem unendlichen All." 

Die Übereinstimmung. 1796. 

" Wahrheit suchen wir beide, du aussen im Leben, ich innen 
In dem Herzen, und so findet sie jeder gewiss. 
Ist das Auge gesund, so begegnet es aussen dem Schöpfer ; 
Ist es das Herz, dann gewiss spiegelt es innen die Welt." 

Die Kraniche des Ibykus. 1797. 
(A beautiful expression of belief in eternal justice.) 

Deb Gang nach dem Eisenhammer. 1797. 

(The Lady of Savern sends a page to hear Mass and to pray in her place. 
The page finds the chapel deserted and serves as sacristan and acolyte. The 
Service is described in detail. The page goes on. ) 

" Spricht unterwegs, die Zahl zu füllen, 
Zwölf Paternoster noch im Stillen." 

" ' Nun,' ruft der Graf und steht vernichtet, 
" ' Gott selbst im Himmel hat gerichtet ! ' " 



" ' Dies Kind, kein Engel ist so rein,' " 
" { Mit dem ist Gott und seine Schaaren.' " 

Hoffnung. 1797. 

" Denn beschliesst er im Grabe den müden Lauf, 
Noch am Grabe pflanzt er— die Hoffnung auf. 

Es ist kein leerer, schmeichelnder Wahn, 

Erzeugt im Gehirne des Thoren ; 
Im Herzen kündet es laut sich an : 

Zu Was Besserm sind wir geboren ; 
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Und was die innere Stimme spricht, 
Das täuscht die hoffende Seele nicht." 

Die Worte des Glaubens. 1797. 

" Drei Worte nenn' ich euch, inhaltschwer, 

Sie gehen von Munde zu Munde; 
Doch stammen sie nicht von aussen her, 

Das Herz nur gibt davon Kunde. 
Dem Menschen ist aller Werth geraubt. 
Wenn er nicht mehr an die drei Worte glaubt. 

"Der Mensch ist frei geschaffen, ist frei, 

Und würd' er in Ketten geboren, 
Lasst euch nicht irren des Pöbels Geschrei, 

Nicht den Missbrauch rasender Thoren ! 
Vor dem Sklaven, wenn er die Kette bricht, 
Vor dem freien Menschen erzittert nicht ! 

u Und die Tugend, sie ist kein leerer Schall, 
Der Mensch kann sie üben im Leben, 
Und sollt' er auch straucheln überall, 

Er kann nach der göttlichen streben, 
Und was kein Verstand der Verständigen sieht, 
Das übet in Einfalt ein kindlich Gemüth. 

" Und ein Gott ist, ein heiliger Wille lebt, 

Wie auch der menschliche wanke ; 
Hoch über der Zeit und dem Räume webt 

Lebendig der höchste Gedanke, 
Und ob alles in ewigem Wechsel kreist, 
Es beharret im Wechsel ein ruhiger Geist. 

" Die drei Worte bewahret euch, inhaltschwer, 

Sie pflanzet von Munde zu Munde, 
Und stammen sie gleich nicht von aussen her, 

Euer Innres gibt davon Kunde. 
Dem Menschen ist nimmer sein Werth beraubt, 
So lang er noch an die drei Worte glaubt." 
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Das Eleusische Fest. 1798. 
(An appreciation of the religion of the Greeks.) 

Das Lied von der Glocke. 1799. 

" Dem dunkeln Schoss der heil'gen Erde 
Vertrauen wir der Hände That, 
Vertraut der Sämann seine Saat 
Und hofft, dass sie entkeimen werde 
Zum Segen, nach des Himmels Eath. 
Noch köstlicheren Samen bergen 
Wir trauernd in der Erde Schoss 
Und hoffen, dass es aus den Särgen 
Erblühen soll zu schönerm Loos." 

Die "Wobte des Wahns. 1799. 

(The delusions are : belief in a future golden age, in the attainment on 
earth of absolute truth, and that happiness follows goodness. ) 

"Drum, edle Seele, entreiss dich dem Wahn, 
Und den himmlischen Glauben bewahre ! 

Was kein Ohr vernahm, was die Augen nicht sahn, 
Es ist dennoch, das Schöne, das Wahre ! 

Es ist nicht draussen, da sucht es der Thor ; 

Es ist in dir, du bringst es ewig hervor." 

Das MXdchen von Orleans. 1801. 

"Das edle Bild der Menschheit zu verhöhnen 
Im tiefsten Staube wälzte dich der Spott; 
Krieg führt der Witz auf ewig mit dem Schönen, 
Er glaubt nicht an den Engel und den Gott ; 
Dem Herzen will er seine Schätze rauben, 
Den Wahn bekriegt er und verletzt den Glauben." 

Thekla. 1802. 
(Eine Geisterstimme). 
"Ob ich den Verlorenen gefunden? 
Glaube mir, ich bin mit ihm vereint, 
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Wo sich nicht mehr trennt, was sich verbunden, 
Dort wo keine Thräne wird geweint. 

Dorten wirst auch du uns wiederfinden, 
Wenn dein Lieben unserm Lieben gleicht ; 
Dort ist auch der Vater, frei von Sünden, 
Den der blut'ge Mord nicht mehr erreicht." 

Die vier Weltalter. 1802. 

" Die Götter sanken vom Himmelsthron, 

Es stürzten die herrlichen Säulen, 
Und geboren wurde der Jungfrau Sohn 

Die Gebrechen der Erde zu heilen ; 
Verbannt wird der Sinne flüchtige Lust, 
Und der Mensch griff denkend in seine Brust. 

" Und der eitle, der üppige Reiz entwich, 

Der die frohe Jugendwelt zierte ; 
Der Mönch und die Nonne zergeisselten sich 

Und der eiserne Ritter turnierte. 
Doch war das Leben auch finster und wild, 
So blieb doch die Liebe lieblich und mild." 

Der Graf von Habsburg. 1803. 

" Ein Priester war's mit dem Leib des Herrn, 

Voran kam der Messner geritten. 
Und der Graf zur Erde sich neiget hin, 

Das Haupt mit Demuth entblösset ; 
Zu verehren mit gläubigem Christensinn 

Was alle Menschen erlöset." 

" < Nicht wolle das Gott,' rief mit Demuthsinn 
Der Graf, ' dass zum Streiten und Jagen 
Das Ross ich beschritte fürderhin, 

Das meinen Schöpfer getragen ! ' " 
6 
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" So mög' euch Gott, der allmächtige Hort, 
Der das Flehen des Schwachen erhöret, 
Zu Ehren euch bringen hier und dort, 
Sowie ihr jetzt ihn geehret.' " 

" Und alles blickte den Kaiser an 
Und erkannte den Grafen, der das gethan, 
Und verehrte das göttliche Walten." 

IV. From the Dramas. 
Die Eäubeb. 1780-81. 

In his Preface to Die Räuber Schiller distinctly professes 
one of his objects in writing to be the defence of religion. 
"Wer sich den Zweck vorgezeichnet hat, das Laster zu 
stürzen und Religion, Moral und bürgerliche Gesetze an 
ihren Feinden zu rächen, ein solcher muss das Laster in 
seiner nackten Abscheulichkeit enthüllen." 

"Das Laster .... löst in Franzen alle die verworrenen 
Schauer des Gewissens in ohnmächtige Abstracktionen auf, 
.... und scherzt die ernsthafte Stimme der Religion hin- 
weg." Ed. Bellermann, Vol. II, p. 12, 1. 5 ff. 

"Auch ist itzo der grosse Geschmack, seinen Witz auf 
Kosten der Religion spielen zu lassen, dass man beinahe für 
kein Genie mehr passiert, wenn man nicht seinen gottlosen 
Satyr auf ihren heiligsten Wahrheiten sich herumtummeln 
lässt. Die edle Einfalt der Schrift muss sich in alltäglichen 
Assembleen von den sogenannten witzigen Köpfen miss- 
handeln und ins Lächerliche verzerren lassen Ich 

kann hoffen, dass ich der Religion keine gemeine Rache 
verschafft habe, wenn ich diese mutwillige Schrift Verächter 
in der Person meiner schändlichsten Räuber dem Abscheu 
der Welt überliefere." Ib., p. 13, 1. 14 ff. 

Franz Moor plays at one time the role of self-righteous 



THE RELIGION OF FRIEDRICH SCHILLER. 553 

piety. "Ha, mit gefaltnen Händen dankt dir, o Himmel, 
der Franz — dass er nicht ist, wie dieser (Karl) !" P. 21, 1. 
19 f. In his own person and in the days of his seeming 
triumph he blasphemes God, immortal life, conscience and 
justice. " Gewissen ! — o ja freilich ! ein tüchtiger Lumpen- 
mann, Sperlinge von Kirschbäumen wegzuschrecken ! " P. 
26, 1. 3 f. " Das (der Tod) ist nun freilich ein Schlaf, wo 
es ewig niemals Guten Morgen heisst." P. 65, 1. 13 f. " Der 
Mensch entstehet aus Morast, und watet eine Weile in Morast, 
und macht Morast und gärt wieder zusammen in Morast." 
P. 113, 1. 17 ff. " Ich hab's dir oft mit Hohnlachen (gesagt) : 
'Es ist kein Gott!' Itzt red' ich im Ernste mit dir, ich sage 
dir: Es ist keiner!" P. 141, 1. 3 ff. 

But when finally he is in the last straits, he confesses the 
insincerity of his scepticism. "Geh, lass alle Glocken 
zusammenläuten, alles soll in die Kirche — auf die Knieefallen 

alles — beten für mich Ruf doch den Beichtvater, 

dass er mir meine Sünden hinwegsegne!" P. 146, 1. 10 ff. 
With much more of the same sort. 

Old Moor manifests a consistent belief in the accepted 
essentials of religion : God's goodness, justice, mercy and 
wisdom, the power of conscience, immortality, and the virtue 
of the sacraments. Such expressions are found pp. 21, 1. 
23, 1. 34 ; 63, 1. 11, 1. 16 ff. ; 64, 1. 10, 1. 36 ff. ; 149, 1. 15, 
1. 23 f.; 150, 1. 34; 151, 1. 8 ff. However, none of these 
passages are notable. 

Karl Moor, too, has a strong faith in the justice of God 
and in immortality and a fierce loathing of the hypocrisy of 
the priesthood. 

"Sie verdammen den Saduzäer, der nicht fleissig genug 
in die Kirche kommt, und berechnen ihren Judenzins am 
Altare." P. 29, 1. 10 f. "... einem Pfaffen, den ich mit 
eigener Hand erwürgte, als er auf offener Kanzel geweint 
hatte, dass die Inquisition in Zerfall käme." P. 85, 1. 1 ff. 
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" Da donnern sie Sanftmut und Duldung aus ihren Wolken 
und bringen dem Gott der Liebe Menschenopfer, — predigen 
Liebe des Nächsten und fluchen den achtzigjährigen Blinden 
von ihren Thüren weg ! — stürmen wider den Geiz, und haben 
Peru um goldner Spangen willen entvölkert und die Heiden 

wie Zugvieh vor ihre Wagen gespannt O über euch 

Pharisäer, euch Falschmünzer der Wahrheit, euch Affen der 
Gottheit ! Ihr scheut euch nicht, vor Kreuz und Altären zu 
knieen, zerfleischt eure Rücken mit Riemen ; ... ihr wähnt, 
mit diesen erbärmlichen Gaukeleien demjenigen einen blauen 
Dunst vorzumachen, den ihr Thoren doch den Allwissenden 
nennt . . . und der Gott, der euer Herz durchschaut, würde 
wider den Schöpfer ergrimmen, wenn er nicht eben der wäre, 
der das Ungeheuer am Nilus erschaffen hat." P. 85, 1. i4- 
86, 1. 2. 

" Dass alles so glücklich ist, durch den Geist des Friedens 
alles so verschwistert ! Die ganze Welt eine Familie und 
ein Vater dort oben — mein Vater nicht — ich allein der 
Verstossene." — 95, 17 ff. "Höre mich, dreimal schreck- 
licher Gott, der da oben über dem Monde waltet und rächt 
und verdammt über den Sternen!" — 134, 10 ff. "Das 
hat euch wohl niemals geträumet, dass ihr der Arm höherer 
Majestäten seid ? — Betet an vor dem, der euch dies erhabene 
Los gesprochen ! Kniet hin in den Staub und stehet 
geheiliget auf!"— 134, 27 ff. "O über mich Narren, 
der ich wähnete, die Welt durch Gräuel zu verschönern. . . . 
Ich nannte es Rache und Recht — ich masste mich an, o 
Vorsicht, die Scharten deines Schwertes auszuwetzen und 
deine Parteilichkeiten gut zu machen — aber — da steh' ich am 
Rand eines entsetzlichen Lebens und erfahre nun mit Zähn- 
klappern und Heulen, dass zwei Menschen wie ich den 
ganzen Bau der sittlichen Welt zu Grund richten würden. 
Gnade — Gnade dem Knaben, der dir vorgreifen wollte— ^dein 
eigen allein ist die Rache. Du bedarfst nicht des Mensehen 
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Hand." — 157, 3 ff. " Nicht, als ob ich zweifelte, sie (die 
Gerechtigkeit) werde mich zeitig genug finden, wenn die obere 
Mächte es so wollen." — 157, 31 ff. "Was soll ich gleich 
einem Diebe ein Leben länger verheimlichen, das mir schon 
lang im Rat der Himmlischen genommen ist ! " — 157, 
36 f. 

"Ja, eine Welt wo die Schleier hinwegfallen und die Liebe 
sich schrecklich wiederfindet — Ewigkeit heisst ihr Name." 
— 120, 33 f. "Sei wie du willt, namenloses Jenseits — wenn 
ich nur mich selbst hinübernehme. Ich bin mein Himmel 
und meine Hölle."— 128, 23 ff. 

Amalia's religious sentiments seem to be centered in the 
thought of immortality. "Dieser Blick hätt' euch übers 
Grab hinübergeleuchtet — hätt' euch über die Sterne getra- 
gen!" — 57, 23 f. "Vielleicht träumt man im Grabe noch 
fort — bis man die Glocke der Auferstehung läutet." — 57, 
32. "'Und wir sehn uns wieder in Elysium.'" — 58, 17. 
" Der himmlische Vater rückt' ihn zu sich. Droben über den 
Sonnen — wir sehn ihn wieder." — 63, 12. "Hat er nicht 
schon den himmlischen Hörern den Namen Amalia vorge- 
sungen? .... Sterben ist Flug in seine Arme." — 63, 24 ff. 
"Sie wird im Himmel belohnt. Sagt man nicht, es gebe 
eine bessere Welt, wo die Traurigen sich freuen und die 
Liebenden sich wiedererkennen?" — 120, 30 f. 

One of the few allusions in the earlier dramas to the doc- 
trinal Christ is Amalia's " Das Kreuz des Erlösers ist die 
Freistatt der betrogenen Liebe." — 92, 15. 

Pastor Moser dwells on God's retribution, effective here 
in the accusing conscience and there in the last judgment. 
"Der Gedanke Gott weckt einen fürchterlichen Nachbar auf, 
sein Name heisst Richter." — 143, 31. Other similar pass- 
ages are: 141, 20; 142, 3; 143, 19; 144, 13; 144, 29; 
145, 1. 

Daniel makes much of his Christian profession, p. 112, 1. 
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14 ff., but is especially confident of the power of prayer. 
"Und ihr wollt mir den letzten Trost rauben im Sterben, 
dass der Wurm des Gewissens mich um mein letztes Gebet 
bringe, dass ich ein Greuel vor Gott und Menschen schlafen 
gehen soll?" — 111, 31 ff. "Ich . . . will euch einschliessen in 
mein Abend- und Morgengebet, und Gott wird das Gebet eines 
alten Mannes nicht wegwerfen." — 112, 5 f. "Gott verzeih' 
mir meine schwere Sünde ! Ihr habt mir so manche Postill' 
und Bibelbuch an den Kopf gejagt, wenn ihr mich ob dem 
Beten ertappet." — 146, 16 f. "Wenn euch das Wasser an 
die Seele geht, ihr werdet alle Schätze der Welt um ein 
christliches Seufzerlein geben." — 146, 26 f. 

A little slur on Pietism occurs, p. 38, 1. 6 f : "Ich dachte, 
wenn du ein Pietist würdest und wöchentlich deine Erbau- 
ungsstunden hieltest?" "Und wenn das nicht geht, ein 
Atheist ! " 

Spiegelberg speaks the sentiment regarding the Bible re- 
ferred to by Schiller in his Preface : " Italien weist auch 
seine Männer auf, und wenn Deutschland so fort macht, wie 
es bereits auf dem Weg ist, und die Bibel vollends hinaus- 
votiert, wie es die glänzendsten Aspekten hat, so kann mit 
der Zeit auch noch aus Deutschland was Gutes kommen." 
—69, 9 ff. 

Two more passages complete the extracts from this drama, 
one scoffing at the Church and God, the other at the sacra- 
ment of absolution. " Was soll auch der Plunder in einer 
Kirche? Sie tragen's dem Schöpfer zu, der über den 
Trödelkram lachet, und seine Geschöpfe dürfen verhungern." 
— 78, 12 f. " Die heilige Kirche wird euch verlorne Schafe 
mit erneuerter Liebe in ihren Mutterschoss aufnehmen." — 
86, 18. 

I have made no account of the use of the name of God 
in exclamations, whether profane or merely conventional, 
and these will not be reckoned with in other dramas. 
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Fiesko. 1782. 

In striking contrast to Die Räuber, Schiller' s next drama 
is quite barrea of expressions of the religious sentiment or 
of opinions about religion. Even the asseverations in the 
name of God are markedly infrequent, and what is to be 
found beyond these is rather rhetorical than religious. So 
Fiesko : " Dein Ungeschick ist mir ein Unterpfand des 
Himmels, dass ich zu etwas Grossem aufgehoben bin." — 
P. 192, 1. 1. "Doch ich vergass, dir zu danken, himm- 
lische Vorsicht, . . . deine Wege sind sonderbar." — 243, 
16 ff. "Die Vorsehung, versteh' ich ihren Wink, schlug 
mir diese Wunde nur, mein Herz für die nahe Grösse zu 
prüfen." — 290, 13 ff. Mohr: "Sie (eure Leute) brechen 
ihre Schwüre dem lieben Herrgott ; wir halten sie pünktlich 
dem Teufel." — 192, 12. Verrina : "Den Gedanken sendet 
mir Gott nicht." — 195, 28. Bourgognino : "Nun, so wahr 
ich selig werden will." — 199, 1. Verrina: "Wo nicht, so 
magst du ihn nach schleppen längs der Ewigkeit, bis man 
ausfindig macht, wo die zwei Enden ihres Rings ineinander 
greifen." — 199, 30. "Gott verwarf den Arm des Fiesko, 
er muss auf den unsrigen rechnen." — 230, 8. "Es gibt 
Thaten, die sich keinem Menschenurtheil mehr unterwerfen — 
nur den Himmel zum Schiedsmann erkennen." — 235, 27 f. 
"Du hast eine Schande begangen an der Majestät des 
wahrhaftigen Gottes, dass du dir die Tugend die Hände 
zu deinem Bubenstück führen und Genuas Patrioten mit 
Genua Unzucht treiben liessest." — 294, 15 ff. Kalkagno : 
" So gewiss möge Kalkagno den Weg zum Himmel ausfindig 
machen, als dieses sein Schwert die Strasse zu Dorias 
Leben." — 200,29. Sacco: "Wenn dies mein blankes Eisen 
Berthas Gefängniss nicht aufschliesst, so schliesse sich das 
Ohr des Erhörers meinem letzten Gebet zu." — 200, 33. 
Leonore : " Du könntest den Schöpfer aus seiner Welt hin- 
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auslügen." — 206, 14. "So zuversichtlich ruft Fiesko den 
Himmel heraus? . . . Denke, du spielest um den Himmel, 
Fiesko. . . . Würdest du dreist genug sein, die Würfel 
zu schütteln und die freche Wette mit Gott einzugehen? 
Nein, mein Gemahl ! wenn auf dem Brett alles liegt, ist 
jeder Wurf Gotteslästerung." — 272, 10 ff. Lomellin : " Eine 
brausende Nation liegt in der Schale Fieskos — was in der 
Ihrigen?"— Andreas: "Der Himmel!"— 291, 1 f. 

Kabale und Liebe. 1783. 

The more realistic subject here again makes the assevera- 
tion in the name of God and the saints frequent. Miller, 
Luise, Ferdinand and Lady Milford all have a not very firm 
belief in the justice, or at least the retributive justice of God : 
Walter and Wurm have more or less a cynical disbelief in 
the same, while all of the persons have some expectation 
of immortal life, at least in so far as it may afford oppor- 
tunity for the punishment of sins. 

Miller : " Das läuft dann wie spanische Mücken ins Blut 
und wirft mir die Handvoll Christentum noch gar aus- 
einander, die der Vater mit knapper Not so so noch 
zusammenhielt." — 311, 14 f. "Brav, meine Luise! — Freut 
mich, dass du so fleissig an deinen Schöpfer denkst. Bleib' 
immer so und sein Arm wird dich erhalten." — 316, 26 f. 
Lady Milford : " Dass Sie den Ruin des Landes auf meine 
Brust wälzen, vergebe Ihnen Gott der Allmächtige, der Sie 
und mich und den Fürsten einst gegeneinander stellt." — 341, 
11 f. "Wenn diese Unglückliche .... durch dich gerettet — 
durch dich dem Himmel wiedergeschenkt sein will, . . ." — 
344, 7 f. Miller : " Tochter ! Tochter ! gib Acht, dass du 
Gottes nicht spottest, wenn du seiner am meisten von nöten 
hast ! O ! es ist weit mit dir gekommen ! Du hast dein 
Gebet aufgegeben, und der Barmherzige zog seine Hand von 



THE BELIGION OF FBIEDRICH SCHILLEE. 559 

dir."— 399, 18 ff. " Wenn du Gott liebst, wirst du nie bis 
zum Frevel lieben." — 399, 24. " Werden wir uns dort 
wohl noch finden? . . . Willst du dich vor des Allwissenden 
Thron mit der Lüge wagen : 'Deinetwegen, Schöpfer, bin ich 
da ! ' . . . ? Jetzt weiss ich nichts mehr — stehe dir, Gott 
Richter ! für diese Seele nicht mehr." — 400, 7 ff. " (Auch 
Seine Luise ist nicht unsterblich) Ich hab' sie von Gott." — 
408, 22. 

Luise : " Ich versteh' ihn, Vater — fühle das Messer 
das er in mein Gewissen stösst; aber es kommt zu spät. — 
Ich hab' keine Andacht mehr, Vater — der Himmel und 
Ferdinand reissen an meiner blutenden Seele, und ich 
fürchte, . . . Doch nein ! . . . Wenn meine Freude über 
sein Meisterstück mich ihn selbst vergessen macht, Vater, 
muss das Gott nicht ergötzen?" — 317, 8 f. "Er (der 
Vater) wird nicht wissen, dass Ferdinand mein ist, mir 
geschaffen vom Vater der Liebenden. . . . Ich wusste von 
keinem Gott mehr, und doch hatt' ich ihn nie so geliebt." — 
318, 4 f. "Ich bringe nichts mit mir als meine Unschuld; 
aber der Vater hat ja so oft gesagt, dass der Schmuck 
und die prächtigen Titel wohlfeil werden, wenn Gott kommt, 
und die Herzen im Preise steigen. Ich werde dann reich 
sein. Dort rechnet man Thränen für Triumphe und schöne 
Gedanken für Ahnen an. Ich werde dann vornehm sein." — 
318, 26 f. "Mein Anspruch war Kirchenraub, und schau- 
dern geb' ich ihn auf." — 367, 19. "Himmlische Vor- 
sicht! Rette, o rette meinen sinkenden Glauben!" — 370, 8. 
"Aber grässlich ist's .... dabei zu stehn, wenn dass blu- 
tende Herz am eisernen Schaft der Notwendigkeit zittert 
und Christen an Gott zweifeln." — 370, 29 f. " Will ich 
ihm noch zum Schiasse in die Ohren sehrein, dass in der 
Sterbestunde auch die Lungen der Erdengötter zu röcheln 
anfangen, und das Jüngste Gericht Majestäten und Bettler in 
dem nämlichen Siebe rüttle." — 372, 10 f. " Gott ! Gott ! und 
du selbst musst das Siegel geben, die Werke der Hölle zu 
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verwahren ! " — 376, 8. " Und wenn ihr verächtlicher Fer- 
senstoss den beleidigten Wurm aufweckte, dem sein Schöpfer 
gegen Misshandlung noch einen Stachel gab?" — 388, 34 f. 
"Wenn selbst die Gottheit dem Blick der Erschaffenen ihre 
Strahlen verbirgt, dass nicht ihr oberster Seraph vor seiner 
Verfinsterung zurückschaure — warum wollen Menschen so 
grausam barmherzig sein?" — 389, 13 f. "Ich weiss soeben 

kein liebliches Wort dafür Der dritte Ort ist das Grab. . . . 

Das sind nur Schauer, die sich um das Wort herumlagern. — 
Weg mit diesem, und es liegt ein Brautbette da, worüber der 
Morgen seinen goldenen Teppich breitet und die Frühlinge 
ihre bunten Guirlanden streun. Nur ein heulender Sünder 
konnte den Tod ein Gerippe schelten; es ist ein holder, 
niedlicher Knabe, blühend, wie sie den Liebesgott malen, 
aber so tückisch nicht — ein stiller, dienstbarer Genius, der 
der erschöpften Pilgerin Seele den Arm bietet über den 
Graben der Zeit, das Feenschloss der ewigen Herrlichkeit 
aufschliesst, freundlich nickt und verschwindet." — 398, 20 ff. 
(Miller: "Selbstmord ist die abscheulichste Sünde"): "Ich 
will in den Fluss springen, und im Hinuntersinken Gott den 
Allmächtigen um Erbarmen bitten!"— 399, 14 f. "O Gott, 
vergiss es ihm — Gott der Gnade, nimm die Sünde von ihm ! " 
— 417, 25. "Sterbend vergab mein Erlöser — Heil über 
dich und ihn! "—418, 21. 

Ferdinand : " Schöner, als er dich von sich Hess, soll der 
Himmel dich wieder haben und mit Verwunderung einge- 
stehn, dass nur die Liebe die letzte Hand an die Seelen 
legte." — 321, 4 f. "Thränen, Flüche, Verzweiflung die 
entsetzliche Mahlzeit, woran diese gepriesenen Glücklichen 
schwelgen, von der sie betrunken aufstehen und so in die 
Ewigkeit vor den Thron Gottes taumeln." — 328, 16 f. "Ich 
soll diesen Engel würgen? Die Hölle soll ich in diesen 
himmlischen Busen schütten? Ich will sie führen vor des 
Weltrichters Thron, und ob meine Liebe Verbrechen ist, soll 
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der Ewige sagen." — 348, 20 f. "So wahr mich Gott im 
letzten Hauch nicht verlassen soll!" — 350, 2. "Werden 
wir Gott in keinem Tempel mehr dienen, so ziehet die Nacht 
mit begeisternden Schauern auf, der wechselnde Mond pre- 
digt uns Busse, und eine andächtige Kirche von Sternen 
betet mit uns." — 366, 22 f. "Eichtei der Welt! Fodre 
sie mir nicht ab ! Das Mädchen ist mein. Ich trat dir 
deine ganze Welt für das Mädchen ab, habe Verzicht gethan 
auf deine ganze herrliche Schöpfung. . . . Sollte der reiche, 
vermögende Schöpfer mit einer Seele geizen, die noch dazu 
die schlechteste seiner Schöpfung ist?"— 382, 21 f. "O! 
die Vorsehung ist dabei, wenn Sperlinge fallen, warum nicht, 
wo ein Teufel entlarvt werden soll?"— 404, 19 f. "Ha! 
und er dasteht vor ihr, .... und sein erstarrter Blick die 
entvölkerte Unendlichkeit fruchtlos durchwandert, Gott 
sucht, und Gott nicht mehr finden kann — und leerer zurück- 
kommt—Gott! Gott!"— 407, 19 f. "Die obem Mächte 
nicken mir ihr schreckliches Ja herunter, die Bache des Him- 
mels unterschreibt, ihr guter Engel lässt sie fahren." — 412, 
2 f. " Thränen um deine Seele, Luise ! — Thränen um die 
Gottheit, die ihres unendlichen Wohlwollens hier verfehlte, 
die so mutwillig um das herrlichste ihrer Werke kommt." 
— 416, 6 f. "Gott bewahre mich ! In jene Welt hinaus 
will ich's nicht treiben." — 416, 28. "Sorge für deine 
unsterbliche Seele." — 416, 33. "Wie ich mit Gott stehe, 
zitt're ich — doch ein Bösewicht bin ich niemals gewesen. . . . 
Eine Gestalt wie diese stehe vor deiner Seele, wenn du stirbst, 
und dränge dein letztes Gebet weg — eine Gestalt wie diese 
stehe auf deinem Grabe, wenn du auferstehst — und neben 
Gott, wenn er dich richtet !" — 419, 32 ff. 

Wurm : (" Sie ist eben in die Mess, meine Tochter.") 
" Das freut mich ! freut mich ! Ich werd' einmal eine fromme, 
christliche Frau an ihr haben." — 313, 12 f. 
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Präsident Walter : " Wem zulieb bin ich auf ewig mit 
meinem Gewissen und dem Himmel zerfallen ? " — 327, 7 f. 

Kammerdiener : " O, und mitunter das polternde Wirbel- 
schlagen, damit der Allwissende uns nicht sollte beten 
hören." — 336, 27 f. " Noch am Stadtthor drehten sie sich 
um und schrieen : ' Gott mit euch, Weib und Kinder ! — Es 
leb ' unser Landesvater — Am Jüngsten Gericht sind wir 
wieder da ! ' "—337, 2 f. 

Don Karlos. 1783-87. 

The personages in this drama are all more or less good 
Catholics, and consequently their general adherence to the 
doctrines and institutions of the Church may be taken for 
granted without quotation. In fact respect for and devotion 
to the sacraments are reverently and zealously expressed. 
Quotations will be limited to the more universal principles 
of religion. 

Karlos : " O, bei allem, Roderich, 

Was du und ich dereinst im Himmel hoffen, 
Verjage mich von dieser Stelle nicht." — 11. 188—90. 

"Oft hab' ich 

Mit heissen Thränengüssen vor das Bild 

Der Hochgebenedeiten mich geworfen, 

Sie um ein kindlich Herz gefleht." — 325—8. 

" Hier steh' ich in der Allmacht Hand und schwöre 
Und schwöre Ihnen, schwöre ewiges — 
O Himmel, nein ! nur ewiges Verstummen, 
Doch ewiges Vergessen nicht ! " — 798-801. 

" Der ganze Himmel beugt 
Mit Scharen froher Engel sich herunter, 
Voll Rührung sieht der Dreimalheilige 
Dem grossen, schönen Auftritt zu." — 1062—5. 

"Sie thun mir Unrecht, Fürstin. Das war Andacht." 

—1720. 
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" Was wir 
Verheimlichen, kann euren Gott nicht schänden. 
Es ist sein eignes, schönstes Werk" (Freiheit). — 2254—6. 

" Gibt es keinen Gott '? Was ! Dürfen 
In seiner Schöpfung Könige so hausen ? 
Ich frage, Gibt es keinen Gott ? Solange Mütter 
Geboren haben, ist nur einer — einer 
So unverdient gestorben." — 4471—5. 
Posa : " Den Zufall gibt die Vorsehung — zum Zwecke 
Muss ihn der Mensch gestalten. . . . 

Und war's 
Auch eine Feuerflocke Wahrheit nur 
In des Despoten Seele kühn geworfen — 
Wie fruchtbar in der Vorsicht Hand ! "—2965-71. 

"Aber schade ! 
Da Sie den Menschen aus des Schöpfers Hand 
In Ihrer Hände Werk verwandelten, 
Und dieser neugegossnen Kreatur 
Zum Gott sich gaben — da versahen Sie's 
In etwas nur : Sie blieben selbst noch Mensch — 
Mensch aus des Schöpfers Hand." — 3109—14. 
"O Schade, dass, in seinem Blut gewälzt, 
Das Opfer wenig dazu taugt, dem Geist 
Des Opferers ein Loblied anzustimmen ! 
Dass Menschen nur — nicht Wesen höh'rer Art — 
Die Weltgeschichte schreiben ! " — 3146-50. 

" Er — der Freiheit 
Entzückende Erscheinung nicht zu stören — 
Er lässt des Uebels grauenvolles Heer 
In seiuem Weltall lieber toben — ihn, 
Den Künstler, wird man nicht gewahr, bescheiden 
Verhüllt er sich in ewige Gesetze. 
Die sieht der Freigeist, doch nicht ihn. ' Wozu 
Ein Gott ? ' sagt er, < die Welt ist sich genug.' 
Und keines Christen Andacht hat ihn mehr, 
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Als dieses Freigeists Lästerung, gepriesen." — 3217—35. 
"O meine Träume waren schön — Doch es 
Gefiel der Vorsehung, mich vor der Zeit 
Von meiner schönen Pflanzung abzurufen." — 4261—6. 

" Wenn 
Jahrhunderte dahingeflohen, wird 
Die Vorsicht einen Fürstensohn, wie er, 
Auf einem Thron, wie seinem, wiederholen." — 4285—7. 

"Du verlierst mich, Karl — 
Auf viele Jahre — Thoren nennen es 
Auf ewig." — 4609-11. 
"Die bange Stunde mit dir auszuhalten, 
Die man die letzte schrecklich nennt." — 4613—4. 
Philip : " Jetzt gib mir einen Menschen, gute Vorsicht — 
Du hast mir viel gegeben. Schenke mir 
Jetzt einen Menschen ! Du — du bist allein, 
Denn deine Augen prüfen das Verborgne, 
Ich bitte dich um einen Freund ; denn ich 
Bin nicht, wie du, allwissend." — 2809-14. 
" Die Toten stehen nicht mehr auf." — 5040. 
Königin : " Hoch stellte Sie die Vorsicht — höher, Prinz, 
Als Millionen Ihrer andern Brüder. . . . 
Auf, retten Sie des Himmels Billigkeit ! 
Verdienen Sie, der Welt voranzugehen, 
Und opfern Sie, was keiner opferte." — 770—8. 
Eboli : " Ein Gewissen ohne Beispiel 

Für einen jungen Mann und Königssohn." — 1578-9. 
" Ich selbst des Weibes hohe Majestät, 
Der Gottheit grosses Meisterstück, verstümmeln ? — 

1796-7. 
Alba : " Dies Schwert .... 

Es blitzte dem Gekreuzigten voran, 
Und zeichnete dem Samenkorn des Glaubens 
Auf diesem Weltteil blut'ge Furchen vor : 
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Gott richtete im Himmel, ich auf Erden." — 1424-9. 
Domingo : " Nur bitt' ich Eure Hoheit, eingedenk 

Zu sein, dass dem beängstigteu Gewissen 

Die Kirche eine Zuflucht aufgethan, 

Wozu Monarchen keine Schlüssel haben, 

Wo selber Missetaten unterm Siegel 

Des Sakramentes aufgehoben liegen." — 89—94. 
Prior : " jene grosse Reise (death)." — 2260. 
Inquisitor : " Der Mensch war unser — Was befugte Sie, 

Des Ordens heil'ge Güter anzutasten ? 

Durch uns zu sterben war er da. Ihn schenkte 

Der Notdurft dieses Zeitenlaufes Gott 

In seines Geistes feierlicher Schändung 

Die prahlendeVernunft zur Schau zu führen." — 5 178—83. 
" Vor dem Glauben 

Gilt keine Stimme der Natur!" — 5274-5. 

Waixenstein. 1796-98. 

Compared with the other later dramas Wallenstein is nota- 
bly deficient in distinctively religious sentiment. While all 
the characters but one are Catholics, there is comparatively 
little expression of devotion to the Church or to the rites and 
doctrines of the Church. On the contrary, there is a preva- 
lent acceptance of fatalism as a philosophy of life. 

" Denn wer den Besten seiner Zeit genug 

Gethan, der hat gelebt für alle Zeiten." — Prolog, 48—9. 
"Bruder, den lieben Gott da droben 
Es können ihm alle zugleich nicht loben." — 

Lager, 969-70. 
Walleustein : " Die Geisterleiter, die aus dieser Welt des 

Staubes 
Bis in die Sternenwelt mit tausend Sprossen 
Hinauf sich baut, an der die himmlischen 
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Gewalten wirkend auf und nieder wandeln." — 

Picc, 979-82. 

" Dem bösen Geist gehört die Erde, nicht 
Dem guten. Was die Göttlichen uns senden 
Von oben, sind nur allgemeine Güter." — Tod, 799-801. 

" Religion ist in der Tiere Trieb ; 
Es trinkt der Wilde selbst nicht mit dem Opfer, 
Dem er das Schwert will in den Busen stossen." — 

Tod, 1678-80. 
" Ich hasse 
Die Jesuiten — läg's an mir, sie wären längst 
Aus Reiches Grenzen — Messbuch oder Bibel ! 
Mir ist's all eins !"— Tod, 2595-8. 

" Er ist der Glückliche. Er hat vollendet. 
Für ihn ist keine Zukunft mehr, ihm spinnt 
Das Schicksal keine Tücke mehr. . . . 
Weg ist er über Wunsch und Furcht, gehört 
Nicht mehr den trüglich wankenden Planeten." — 

Tod, 3421-8. 
Max : " Kein Lächeln, Gräfin ! In der Kirche war ich. 
Es ist ein Kloster hier, zur Himmelspforte, 
Da ging ich hin, da fand ich mich allein. 
Ob dem Altar hing eine Mutter Gottes, 
Ein schlecht Gemälde war's, doch war's der Freund, 
Den ich in diesem Augenblicke suchte. 
Wie oft hab' ich die Herrliche gesehn 
In ihrem Glanz, die Inbrunst der Verehrer — 
Es hat mich nie gerührt, und jetzt auf einmal 
Ward mir die Andacht klar so wie die Liebe." — 

Picc, 1463-72. 

"O auch die schönen, freien Regungen 
Der Gastlichkeit, der frommen Freundestreue 
Sind eine heilige Religion dem Herzen." — -Tod, 2331—3. 
Thekla : " Es ist ein holder, freundlicher Gedanke, 
Dass über uns in unermess'nen Höhn, 
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Der Liebe Kranz aus funkelnden Gestirnen, 
Da wir erst wurden, schon geflochten ward." — 

Picc., 1649-52. 
"Aus Himmelshöhen fiel es uns herab, 
Und nur dem Himmel wollen wir's verdanken. 
Er kann ein Wunder für uns thun." — Picc, 1737—8. 
" Du Heilige, rufe dein Kind zurück ! 
Ich habe genossen das irdische Glück, 
Ich habe gelebt und geliebet." — Picc, 1764-6. 
Auf unserm Haupte liegt der Fluch des Himmels, 
Es ist dem Untergang geweiht." — Tod, 2355-6. 
Octavio : " Mein bester Sohn, es ist nicht immer möglich 
Im Leben sich so kinderrein zu halten, 
Wie's uns die Stimme lehrt im Innersten." — 

Picc, 2449-51. 
" Ich stehe in der Allmacht Hand ; sie wird 
Das fromme Kaiserhaus mit ihrem Schilde 
Bedecken und das Werk der Nacht zertrümmern." — 

Picc, 2516-8. 
" Gott der Gerechtigkeit ! Ich hebe meine Hand auf ! 
Ich bin an dieser ungeheuren That 
Nicht schuldig."— Tod, 3783-5. 

" Konntest du 
Dem Gnädigen nicht Zeit zur Gnade gönnen ? 
Des Menschen Engel ist die Zeit — die rasche 
Vollstreckung an das Urteil anzuheften, 
Ziemt nur dem unveränderlichen Gott." — Tod, 3795—9. 
Gordon : " Das Herz ist Gottes Stimme, Menschenwerk 
Ist aller Klugheit künstliche Berechnung." — 

Tod, 2883-4. 
"Wenn Gottes Vorsehung sich dieses Mundes 
Zu Ihrer Rettung wunderbar bediente !" — Tod, 3628-9. 

"Ach, sein Herz ist noch 
Den ird'schen Dingen zugewendet, nicht 
7 
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Gefasst ist er, vor seinen Gott zu treten." 
Buttler : "Gott ist barmherzig." — Tod, 3710-13. 
Gräfin Terzky : " Ich vertraue mich 

Der Gnade eines grössern Herrn." — Tod, 3842-3. 

Maria Stuart. 1799-1800. 

Here we find in the very nature of the case strong parti- 
san expressions for and against the two great divisions of 
Christendom. Nowhere does Schiller show greater ability 
to speak the word for a cause that is not his own. The 
mysteries of the Catholic rites are treated in the representa- 
tives of that Church with all reverent delicacy. Quotations 
will not be needed to show this, but rather they will be 
limited to general expressions of religious sentiment. 

Maria : " Des Gatten rachefordendes Gespenst 
Schickt keines Messedieners Glocke, kein 
Hochwürdiges in Priesters Hand zur Gruft." — 288-90. 

"Wie der erhabne Prediger des Berges — " — 490. 

"Der Himmel hat für euch entschieden, Schwester ! 
Gekrönt vom Sieg ist euer glücklich Haupt; 
Die Gottheit bet' ich an, die euch erhöhte!" — 2250-2. 

"Ich stehe an dem Rand der Ewigkeit. 
Bald soll ich treten vor den höchsten Richter, 
Und noch hab' ich den Heiligen nicht versöhnt. 
Versagt ist mir der Priester meiner Kirche. 
Des Sakramentes heil'ge Himmelsspeise 
Verschmäh' ich aus den Händen falscher Priester. 
Im Glauben meiner Kirche will ich sterben, 
Den der allein ist's, welcher selig macht." — 3588-95. 

"Die Kirche ist's, die heilige, die hohe, 
Die zu dem Himmel uns die Leiter baut." — 3607—8. 

"Ich bin mit meinem Gott versöhnt." — 3789. 
" Mein Heiland ! mein Erlöser ! 
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Wie du am Kreuz die Arme ausgespannt, 
So breite sie jetzt aus, mich zu empfangen !" — 3816—18. 
Mortimer : " Er zeigte mir, dass grübelnde Vernunft 
Den Menschen ewig in die Irre leitet." — 477—8. 
"Des Himmels wundervolle Eettungshand 

Glaubt' ich in dieser Fügung zu erkennen." — 539—40. 
"Ein Priester hörte unsre Beichte an, 
Ablass ist uns erteilt für alle Schulden, 
Die wir begingen, Ablass im voraus 
Für alle, die wir noch begehen werden. 
Das letzte Sakrament empfingen wir, 
Und fertig sind wir zu der letzten Reise." — 2504—9. 
" Maria, Heil'ge, bitt' für mich 
Und nimm mich zu dir in dein himmlisch Leben ! " — 

2819-20. 

There are many more passages of Mortimer's in which he 

expresses his loyalty to the Church, the Pope, the saints, the 

symbols and shrines of his religious faith, as for instance, 

420 to 450. 

Melvil : " Des Herzens Andacht hebt sich frei zu Gott ; 
Das Wort ist tot, der Glaube macht lebendig." — 

3599-600. 
" Vertraue 
Dem Allvermögenden — der dürre Stab 
Kann Zweige treiben in des Glaubens Hand. 
Und der die Quelle aus dem Felsen schlug, 
Kann dir im Kerker den Altar bereiten, 
Kann diesen Kelch, die irdische Erquickung, 
Dir schnell in eine himmlische verwandeln." — 3625—31. 
"Denk' an die Nähe des Allwissenden!" — 3704. 
(Mangelhafte Beichte) " Das ist 
Die Sünde zu dem ew'gen Tod, denn das 
Ist wider seinen heil'gen Geist gefrevelt." — 3706—8. 
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In many other passages in this scene Melvil also expounds 
and defends the doctrines of the Church. 

Kennedy : " Und Gott gewährte meiner Lady 
In diesem Augenblick, der Erde Hoffnung 
Zurückzustossen mit entschlossner Seele 
Und glaubenvoll den Himmel zu ergreifen." — 3405—8. 
Elisabeth : " Wohl weiss ich, dass man Gott nicht dient, 
wenn man 
Die Ordnung der Natur verlässt." — 1172-3. 
"Mit Gottes Beistand, der die Könige 

Erleuchtet, will ich eure Gründe prüfen." — 1457—8. 
"Und dankend preis' ich meines Gottes Gnade, 
Der nicht gewollt, dass ich zu euren Füssen 
So liegen sollt', wie ihr jetzt zu den meinen." — 2258—60. 
" Ich trage sie (die Sache) dem höhern Richter vor ; 
"Was der mich lehrt, das will ich thun." — 3187-8. 

" Fleht ihn an, 
Dass er mit seiner Weisheit dich erleuchte." — 3281. 
Paulet : " Die Bibel Hess man ihr, das Herz zu bessern." — 43. 
" Den Christus in der Hand, 
Die Hoffart und die Weltlust in dem Herzen." — 142-3. 
(" Und euer Ruf bleibt rein.") 
"Nicht mein Gewissen." — 1062. 
"Verletze dein Gewissen nicht." — 1672. 
Talbot : " O Königin ! Dein Herz hat Gott gerührt. 

Gehorche dieser himmlischen Bewegung!" — 1543-4. 
Burleigh : " Gehorche 

Der Stimme des Volks, sie ist die Stimme Gottes." — 

3068. 
"Dreimal hat ihn ein Gott von dir entfernt. 
Heut hat er nahe dich berührt ; noch einmal 
Ein Wunder hoffen, hiesse Gott versuchen." — 3104-6. 
"Denk' an die Kirche! Soll mit dieser Stuart 
Der alte Aberglaube wiederkehren ? 
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Der Mönch aufs neu hier herrschen?" — 3173—5. 
"Die Seelen aller deiner Unterthanen, 
Ich fordre sie von dir — Wie du jetzt handelst 
Sind sie gerettet oder sind verloren." — 3178—80. 
"Mein Zweck war gut. Gott leitete es anders." — 2701. 
Shrewsbury : " Der Gott, der dich durch seine Wunderhand 
Viermal erhielt .... er verdient Vertrauen." — 3107—10. 
Aubespine : " Lob sei dem Himmel, der den Mörderstreich 
Gewehrt von diesem königlichen Haupt ! " — 2656—7. 

Die Jungfrau von Orleans. 1800-1801. 

This drama is so suffused with certain religious elements 
that the whole work must be offered in evidence for : direct 
providential interference in human affairs, the power of faith 
and prayer, the reality of miracles, the power and intercession 
of the Virgin. Quite notable, in such an intensely religiouR 
atmosphere, is the comparative slight importance of Jesus. 

Johanna : " Der Herr wird mit ihr sein, der Schlachten Gott. 
Sein zitterndes Geschöpf wird er erwählen, 
Durch eine zarte Jungfrau wird er sich 
Verherrlichen, denn er ist ja der Allmächt' ge." — 324—7. 
"Denn der zu Mosen auf des Horebs Höhn 
Im feur'gen Busch sich flammend niederliess, 

Er sprach zu mir aus dieses Baumes Zweigen : 

Geh hin ! Du sollst auf Erden für mich zeugen." — 

401-8. 
"Ich sah dich, wo dich niemand sah als Gott." — 1012. 
" Eine reine Jungfrau 
Vollbringt jedwedes Herrliche auf Erden, 
Wenn sie der ird'schen Liebe widersteht." — 1087-9. 
"Dies Leben wird kein Gegner mir entreissen, 
Bis ich vollendet, was mir Gott geheissen." — 1522—3. 
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" Das heil'ge Meer, 
Das Gott zur Länderscheide zwischen euch und uns. 
Gesetzt, und das ihr frevelnd überschritten habt." — 

1649-51. 
"Und einer neuen (Welt), welche Gottes Hand 
Noch zudeckt hinter unbeschifften Meeren." — 2117-8. 

" Das Glück 
Wohnt droben in dem Schoss des eVgen Vaters." — 

2138-9. 
"Des Himmels Herrlichkeit umleuchtet euch, 
Vor eurem Aug' enthüllt er seine Wunder, 
Und ihr erblickt in mir nichts als ein Weib ? 

Weh mir, wenn ich das Rachschwert meines Gottes 

In Händen führte und im eiteln Herzen 

Die Neigung trüge zu dem ird'schen Mann ! " — 2252—59. 
"Ein blindes Werkzeug fordert Gott, 

Mit blinden Augen musstest du's vollbringen ! 

Sobald du sahst, verliess dich Gottes Schild, 

Ergriffen dich der Hölle Schlingen !"— 2578-81. 
"Ich habe das Unsterbliche mit Augen 

Gesehen — ohne Götter fällt kein Haar 

Vom Haupt des Menschen." — 3191-3. 
"Leicht ist es deiner Allmacht, eh'rne Bande 

In dünnes Spinngewebe zu verwandeln — 

Du willst, und diese Ketten fallen ab."— 3468-70. 
"Hinauf — hinauf- — die Erde flieht zurück — 

Kurz ist der Schmerz und ewig ist die Freude." — 3543—4. 
Thibaut : " Das Glück der Schlachten ist das Urteil 

Gottes."— 371. 
"Lebt ihre Seele nur, ihr Leib mag sterben !" — 2845. 
"Vor dem furchtbarn Namen, 

Der in der Hölle Tiefen selbst 

Gefürchtet wird."— 2986-8. 
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Kaimond : " Meine Seele 

Hab' keinen Antheil an dem ew'gen Heil, 
Wenn sie nicht rein ist, Herr, von aller Schuld ! " — 

3305-7. 
Sorel : " In deiner sanften Seele hat der Himmel 

Den Arzt für alle Wunden sich bereitet." — 790-91. 

"Ich muss 
Mein überwallend Herz vor Gott ergiessen ; 
Den Unsichtbaren bet' ich an in dir." — 2617-19. 
"Schon schwebt sie droben, ein verklärter Geist, 
Sieht unsern Schmerz nicht mehr und unsre Reue." — 

3515-16. 
Erzbischof: "Nur Gott allein kann solche Wunder wirken." 

—1114. 
" Wenn sie der Natur 
Gehorcht dient sie am würdigsten dem Himmel ! 
Und hast du dem Befehle deines Gottes, 
Der in das Feld dich rief, genug gethan," — 2206—10. 
So wirst du ... . 
Montgomery : " In Gottes gnäd'ge Hände leg* ich mein 
Geschick. 
Ruf du, Verdammte, deine Höllengeister an ! " — 1673-4. 
Lionel : " Mylord ! Ihr habt nur noch 

Für wenig Augenblicke Leben — denkt 
An euren Schöpfer ! "—2330-32. 
"Auf Wiedersehn in einer andern Welt !" — 2349. 
Talbot : " Und die einzige 

Ausbeute, die wir aus dem Kampf des Lebens 
Wegtragen, ist die Einsicht in das Nichts." — 2352-4. 
Dunois : " die Wunderbare — 

Die eines Gottes Schickung diesem Reich 
Zur Retterin bestimmt." — 1828-9. 
"Sie ist das Götterkind der heiligen 
Natur, wie ich."— 1844-5. 
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Die Bbaut von Hessin a. 1802-3. 

The peculiar milieu of this drama, half pagan and half 
Christian, renders pronounced expressions of religious senti- 
ment infrequent. On the contrary, the fatalistic tone, sup- 
posed to represent the spirit of Greek tragedy, leads to many 
skeptical or irreligious sentiments. 

Isabella : " Blick' nieder, hohe Königin des Himmels, 

Und halte deine Hand auf dieses Herz, 

Dass es der Uebermut nicht schwellend hebe." — 294—6. 
"Dem Gott der Wahrheit mehr als dem der Lüge 

Vertrauend, rettet' ich die Gottverheissne." — 1354-5. 
" Wo Menschenkunst 

Nicht zureicht, hat der Himmel oft geraten." — 2095-6. 
"So haltet ihr mir Wort, ihr Himmelsmächte? 

Das, das ist eure Wahrheit ? Wehe dem, 

Der euch vertraut mit redlichem Gemüt ! " — 2328-30. 
"Warum besuchen wir die heiligen Häuser 

Und heben zu dem Himmel fromme Hände ! 

Gutmüt'ge Thoren, was gewinnen wir 

Mit unserm Glauben ? " — 2384-7. 
"Vielkräftig auch ist das Gebet der Frommen." — 2719. 
Don Cesar : " Doch auf den Seraphsflügeln des Gesangs 

Schwang die befreite Seele sich nach oben, 

Den Himmel suchend und den Schoss der Gnade." — 

1514-6. 
"Und diesen festlich ernsten Augenblick 

Erwählte sich der Lenker meines Lebens 

Mich zu berühren mit der Liebe Strahl." — 1521-23. 

"Bussfert'ge Sühne, weiss ich, nimmt der Himmel an." 

—2640. 
"Der Tod hat eine reinigende Kraft, 
In seinem unvergänglichen Palaste 
Zu echter Tugend reinem Diamant 
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Das Sterbliche zu läutern und die Flecken 

Der mangelhaften Menschheit zu verzehren." — 2735—9. 
Don Diego : " Ich hielt es für des Himmels eignes Werk, 

Der mit verborgen ahnungsvollem Zuge 

Die Tochter hintrieb zu des Vaters Grab." — 1666-8. 
Chor : " Selber die Kirche, die göttliche, stellt nicht 

Schöneres dar auf dem himmlischen Thron ; 

Höheres bildet 

Selber die Kunst nicht, die göttlich geborne, 

Als die Mutter mit ihrem Sohn."— 272-6. 
"Aber die Natur, sie ist ewig gerecht." — 230. 
"Denn gebüsst wird unter der Sonnen 

Jede That der verblendeten Wut." — 972-3. 

" Die Götter leben, 

Erkenne sie, die dich furchtbar umgeben ! " — 2399. 
" Das Leben ist der Güter höchstes nicht ; 

Der Uebel grösstes aber ist die Schuld." — 2842-3. 

Wilhelm Tell. 1803-4. 

Teil : "Das Haus der Freiheit hat uns Gott gegründet."— 388. 

"Wer frisch umherspäht mit gesunden Sinnen, 
Auf Gott vertraut und die gelenke Kraft, 
Der ringt sich leicht aus jeder Fahr und Not." — 

1510-12. 

"Dort droben ist dein Vater ! den ruf an." — 2096. 

"Damals gelobt' ich mir in meinem Innern 
Mit furchtbarm Eidschwur, den nur Gott gehört, 
Dass meines nächsten Schusses erstes Ziel 
Dein Herz sein sollte." — 2585-8. 

"Es lebt ein Gott, zu strafen und zu rächen." — 2597. 

" Zum Himmel heb' ich meine reinen Hände, 
Verfluche dich und deine That !"— 3181-82. 
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"Hört, was mir Gott ins Herz gibt ! " — 3234. 
Fürst : " O die Gerichte Gottes sind gerecht ! " — 553. 
Attinghausen : "Und muss ich denken bei dem letzten Hauch, 
Dass du mein brechend Auge nur erwartest, 
Um hinzugehn vor diesen neuen Lehenhof, 
Und meine edeln Güter, die ich frei 
Von Gott empfing, von Ostreich zu empfangen?" — 

865-9. 
Stauffacher : " Wenn der Gedrückte nirgends Recht kann 
finden, 

greift er 

Hinauf, getrosten Mutes, in den Himmel 
Und holt herunter seine ew'gen Rechte, 
Die droben hängen unveräusserlich 
Und unzerbrechlich wie die Sterne selbst." — 1277—82. 
"Ihr solltet Gottes gnäd'ge Schickung preisen, 
Die es so gut gelenkt."— 2323-4. 
Gertrud : " So acht' ich wohl, Gott wird euch nicht verlassen 
Und der gerechten Sache gnädig sein." — 289—90. 
"Die Unschuld hat im Himmel einen Freund." — 324. 
Rösselmann : " Doch Gott 

Ist überall, wo man das Recht verwaltet, 
Und unter seinem Himmel stehen wir." — 1115—17. 
"Hört, was mir Gott ins Herz gibt." — 1109. 
"Wir wollen trauen auf den höchsten Gott 
Und uns nicht fürchten vor der Macht der Menschen." 

—1453-4. 
"O denket dass ein Gott im Himmel ist, 

Dem ihr müsst Rede stehn für eure Thaten." — 1953-4. 
"Der Schuss war gut, doch wehe dem, der ihn 

Dazu getrieben, dass er Gott versuchte ! " — 2045-6. 
"Das sind des Himmels furchtbare Gerichte." — 2939. 
Reding : " Gott hilft nur dann, wenn Menschen nicht mehr 

helfen."— 1323. 
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Fischer . " Teil, Teil, ein sichtbar Wunder hat der Herr 

An euch gethan."— 2272-3. 
Armgard : " Du bist der Richter 

Im Lande an des Kaisers Statt und Gottes. 

Thu' deine Pflicht ! So du Gerechtigkeit 

Vom Himmel hoffest, so erzeig' sie uns !" — 2754-7. 
Harrass : " Lasst das Irdische ; 

Denkt jetzt, euch mit dem Himmel zu versöhnen." — 

2808-9. 
Chor : " Bereitet oder nicht, zu gehen, 

Er muss vor seinen Richter stehen." — 2838—9. 
Melchthal : " Und weint die Königin in ihrer Kammer, 

Und klagt ihr wilder Schmerz den Himmel an, 

So seht ihr hier ein angstbefreites Volk 

Zu eben diesem Himmel dankend flehen." — 3078-81. 
Parricida : " Ach, es ist Gottes Hand, 

Die unter euer Dach mich hat geführt." — 3150—51. 

As will be observed in these quotations, among a people 
undivided by schisms, devout adherents of a simple faith, 
practically the only sentiment expressed is one of trust in the 
justice and goodness of God. 

Conclusion. 

Julian Schmidt in Schiller und seine Zeitgenossen, expresses 
doubts of the sincerity of Schiller" s sentiments in the Theos- 
ophie des Julius, finding there only beautiful pictures, more 
poetic imagination than overwhelming love of truth. Thus 
Schmidt repeats the reproach made to the youthful poet by 
his schoolmate Boigeol (Briefe, 3.). But it seems to me that 
this criticism suffers from a painful misconception of the 
inherent nature of religion. A theosophy is a philosophy 
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of the universe, and it is not yet religion. It may be a very 
important basis of religion, or again it may merely be ab- 
stracted from religion, but it is not itself religion. As 
Matthew Arnold defined religion to be "morality touched 
with emotion," so from another side of the same subject, one 
may define religion as theosophy touched with emotion. 
Emotion is at least an essential factor of religion. 

In one way I regard Schiller's poems as a better evidence 
for his religion than all his philosophical letters and disqui- 
sitions, and for this very reason : in the poems we find his 
philosophical speculations touched with emotion, and this 
very fact proves that they were sincere, this fact makes them 
religious. 

" Till what we long as poetry have nurst 
Shall as a God's swift inspiration burst 
And flash in glory on that youngest day." 

— Die Künstler. 

While Schiller sometimes speaks with suspicion or even 
with hostility of " religion," it is quite easy to see in such 
cases that he has in mind the hierarchy or some certain out- 
ward religious Organization. His famous epigram, "What 
my religion ? Of those that thou namest none ; the reason 
thou askest ? 'Tis easy : Because I've religion," shows how 
keenly the poet distinguished between the spirit and the 
form of religion. 

Religion was for Schiller the longing and the striving for 
harmony with the spirit and tendency of the universe. This 
essence of all religion he embraced with a fervor and a deep 
reverence not exceeded by the most pronounced devotees of 
any sect. 

From Schiller's Letters and his various essays and histories 
alone we may then derive his views on the elements of reli- 
gion and the various phases of religion as follows : 
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Schiller rejected practically the whole theological System 
of the Church as he understood it, and, very explicitly, 
all impeaehments of the lawfulness of the Universe, in- 
eluding Special Revelation, the inspiration and peculiar 
authority of the Bible, the exceptional divinity of Jesus, his 
miraculous origin and deeds, and especial providences. 

He distrusted religious organizations of all kinds, fearing 
their tendency to fetter the human spirit, whereas he found 
the very life of the spirit to consist in the liberty to discover 
and assimilate the will of God. Hence he avoided and to 
some extent antagonized the hierarchy, the clergy, public 
worship, and all rites and cerernonies. 

And from these sources, supported by the evidence of his 
poems and dramas, we find that his religious sentiment, far 
from being simply negative, was deep and reverent and sincere. 
The one simple couplet, "Mein Glaube," teils the reason 
for his standing apart from the religious organizations of his 
day, and while the poet's reverent spirit shunned the formu- 
lation of a credo, the foregoing extracts from his writings 
afford ample basis for declaring that he held the following 
beliefs in a more or less positive way. 

He believed steadfastly, with no more hesitation and inter- 
mission than many a patriarch and saint, in one Good, All- 
wise, Allknowing, Loving Power, immanent in the Universe 
and especially in man. 

He believed in Virtue supremely, and trusted the Inner 
Voice, its monitor, holding virtue to be the harmonious 
adaptation of the individual's will to the will of God as 
revealed in the laws and history of the universe and in tlie 
heart of man. 

He believed with a strong faith in Immortality, wavering 
sometimes as to the persistence of the individual conscious- 
ness, and rejecting all attempts to locate and condition the 
future state. 
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He believed in the Brotherliood of man, and trusted man 
as the image of God on earth. 

He recognized the greatness of Jesus' of Nazareth and 
revered his ethics and his life. 

He recognized the immense Service to mankind of the 
Christian Religion. 

He was intensely reverent toward all that was good and 
beautiful, and worshipped sincerely in his own way, which 
was, indeed, not the way of the Church. 

But for one who was so inherently religious in the very 
fibre and marrow of his • being, the attempts to demonstrate 
his religion seem bare and dead. It is a case of the letter 
that killeth. 

Schiller had a true feeling in his youth when he believed 
himself called to preach. And in fact he did not forsake the 
calling, but chose only a wider and freer pulpit than the 
Church at that time afforded him. Every one who ap- 
proached Schiller closely in life or in his writings was 
impressed with this sense of his priestly and prophetic 
character, using the words in their best sense. So true 
is this, that one of the chief criticisms of Schiller's work, 
on the part of those who hold that the artist must love 
beauty for beauty's sake alone, has been this tendency to 
preach. 

For my own part, the beauty of outward Nature, the 
beauty of truth and the beauty of holiness seem to me but 
varying manifestations of the one Beauty. A complete 
religion will ignore none of them, though apparently it will 
dwell more and more on the beauty of virtue. The supreme 
poet will ever be near to the priest, and I cannot find their 
alliance a reproach to either. 

From the standpoint of enlightened thought of the twen- 
tieth Century, Schiller was without question a deeply religious 
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man, and all of his writings no less than his life bear testi- 
mony to the fact. 

W. H. Carruth. 
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